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APERCU DU PROJET

Nous vous remercions d'avoir pris le temps de remplir le rapport d'activité de projet du PBF. Pour les
projets avec plus d'un récipiendaire, veuillez consulter vos co-récipiendaires avant de remplir le
formulaire afin d'assurer une collaboration sur les réponses. Si vous avez des questions ou si vous
avez besoin d'une assistance technique pour remplir le formulaire, veuillez envoyer un e-mail à
gabriel.velasteguimoya@un.org.

Appuyer sur Next pour commencer

» Soumission du rapport

Semestriel

Annuel

Final

Autre

Type de rapport *

Date de soumission du rapport
2025-11-15

*

Nom et titre de la personne qui soumet le rapport
Djallami Hadizatou Badéri, Programme Associate

*

Adresse e-mail de la personne soumettant le rapport
djallami.hadizatou@undp.org

*

Nom et titre de la personne qui a approuvé le rapport
John Paul Awambeng, Spécialiste Paix et Développement

*

https://ee.kobotoolbox.org/x/gabriel.velasteguimoya@un.org


Oui

Non

Tous les bénéficiaires de fonds pour ce projet ont-ils contribué au rapport ? *

Oui

Non

Pas Applicable

Le Secrétariat PBF ou point focal auprès du Bureau du Coordonnateur Résident a-t-il revu le rapport?
Vous devriez normalement veiller à ce que le Secrétariat du PBF ou le point focal du PBF aient l'opportunité de procéder à une révision

*

» Informations sur le projet et portée géographique

Oui Non

S'agit-il d'un projet transfrontalier ? *

Asie et le Pacifique Afrique centrale et australe Afrique de l'Est

Europe et Asie centrale Global Amérique Latine et Caraïbes

Moyen-Orient et Afrique du Nord Afrique de l'Ouest

Veuillez sélectionner la région géographique dans laquelle le projet est mis en œuvre

Pays de mise en œuvre du projet
*

Autre, veuillez préciser
*

Titre du projet *

Ecrivez le numéro MPTFO à 8 chiffres et le titre du projet exactement comme il apparaît dans le
document de projet.
EXEMPLE: 00129359: Appui à la mise en place d'un Observatoire de la Promotion de l'Égalité et de l'Équité de genre au Tchad

*



Asie et le Pacifique Afrique centrale et australe Afrique de l'Est

Europe et Asie centrale Global Amérique Latine et Caraïbes

Moyen-Orient et Afrique du Nord Afrique de l'Ouest

Veuillez sélectionner la (les) région(s) géographique(s) dans laquelle (lesquelles) le projet est mis en
œuvre.
Si le projet que vous recherchez n'apparaît pas dans la question suivante, veuillez vous assurer que vous avez sélectionné les bonnes
régions. Un nombre limité de projets transfrontaliers couvre plusieurs régions géographiques. Par exemple, un projet transfrontalier
entre le Niger et le Tchad couvre à la fois l'Afrique de l'Ouest et l'Afrique centrale et australe

*

00130614/5/6: AILP : Appui aux Initiatives Locales de promotion de la Paix

00128878/9: Consolider la Cohésion Sociale transfrontalière entre la Côte d'Ivoire et la Guinée pour une meilleure
compréhension et anticipation des risques et le renforcement de la confiance et de la collaboration entre les acteurs
locaux

00119702/3: Cross border engagement between Cote d'Ivoire and Liberia to reinforce social cohesion and border
security – Phase II

00120162/4/5: Promotion d'une transhumance pacifique dans la région du Liptako-Gourma

00129587/8: Renforcer la gouvernance des zones frontalières pour consolider la cohésion sociale et prévenir les
conflits

00129699/700: Supporting Cross-Border Cooperation for Increased Community Resilience and Social Cohesion in
The Gambia and Senegal

00140260_1_2: Programme d'appui à la prévention des conflits et de l'extrémisme violent dans les zones frontalières
du Bénin du Burkina Faso et du Togo Phase 2

00119957_8: Femmes et gestion des conflits lies aux resources naturelles

00133730_1: Projet transfrontalier d'appui au renforcement de la sécurité communautaire à la gestion et la
prévention des conflits liés à la transhumance et la gestion des ressources naturelles

00140187_8: Projet relatif à la promotion de la gouvernance transfrontalière inclusive et au renforcement de la
résilience des populations en vue d'atténuer les risques sécuritaires dans les espaces frontalie

00140412_3_4_5: Promoting CSO-led peacebuilding initiatives in the Lake Chad Basin sub-region

00140380_1: PBF/IRF-532: Appui à la prévention des conflits et renforcement de la résilience économique des
communautés transfrontalières de Guinée & du Mali

Autre, Precisez

Veuillez sélectionner le titre du projet pour lequel vous soumettez le rapport *

Ecrivez les numéros MPTFO à 8 chiffres et le titre du projet exactement comme il apparaît dans le
document de projet.
EXEMPLE: 00113700/1: Jeunes et paix: "Une approche transfrontalière entre le Mali et le Burkina-Faso"

*



Bénin

Burkina Faso

Cote D'Ivoire

Gambie

Ghana

Guinée

Guinée-Bissau

Liberia

Mali

Mauritanie

Niger

Nigeria

Sénégal

Sierra Leone

Togo

Autre, précisez

Veuillez sélectionner les pays où ce projet est mis en œuvre *

Autre, veuillez préciser
*

Date de début du projet (Date du premier décaissement)
2022-10-24

*

Date de fin du projet
2025-07-31

*

OUI, extension avec coût

OUI, extension sans coût

OUI, extensions avec et sans coût

NON, pas d'extensions

Ce projet a-t-il bénéficié d'une prolongation ? *



OUI, extension avec coût

OUI, extension sans coût

OUI, extensions avec et sans coût

NON, pas d'extensions

Ce projet demandera-t-il une prolongation ? *

Oui

Non

Ce projet soumettra-t-il une demande de transfert de fonds (FTR) au cours des six prochains mois ? *

Dans l'affirmative, vers quel mois prévoyez-vous présenter la demande ?
*

  
  
  
  

Janvier Février Mars

Avril Mai Juin

Juillet Août Septembre

Octobre Novembre Décembre

Oui

Non

La date de fin du projet actuel est-elle dans 6 mois ? *

Oui

Non

Les fonds sont-ils versés soit dans un fonds fiduciaire national ou régional ? *

Fonds Fiduciare National

Fonds Fiduciare Régional

Si oui, veuillez sélectionner lequel *



Récipiendaire

Entité de l'ONU

Entité non ONU

L'agende coordinatrice est-elle une agence de l'ONU ou une entité non onusienne ? *

Veuillez sélectionner l'agence coordinatrice
*

PNUD : Programme des Nations unies pour le développement

OIM : Organisation internationale pour les migrations  UNICEF : Fonds des Nations Unies pour l'enfance

BHCDH : Haut Commissariat des Nations Unies aux droits de l'homme

UNWOMEN : Entité des Nations Unies pour l'égalité des sexes et l'autonomisation des femmes

UNHCR : Haut Commissariat des Nations Unies pour les réfugiés

UNFPA : Fonds des Nations unies pour la population  FAO : Organisation pour l'alimentation et l'agriculture

PAM : Programme alimentaire mondial

UNHABITAT : Programme des Nations Unies pour les établissements humains

UNESCO : Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science et la culture

PNUE : Programme des Nations Unies pour l'environnement  OIT : Organisation internationale du travail

OMS : Organisation mondiale de la santé  OPS/OMS

FENU : Fonds d'équipement des Nations Unies

UNODC : Office des Nations Unies contre la drogue et le crime

UNOPS : Bureau des Nations Unies pour les services d'appui aux projets

ONUDI : Organisation des Nations Unies pour le développement industriel

ITC : Centre du commerce international  Département des opérations de paix de l'ONU

Autre, Precisez

Autre, veuillez préciser
*

Aucun autre récipiendaires

Oui, Autres récipiendaires de l'ONU uniquement

Oui, Autres récipiendaires non l'ONU uniquement

Oui, Autres récipiendaires de L'ONU et non-ONU

Y a-t-il d'autres récipiendaires pour ce projet ? *



Veuillez sélectionner d'autres récipiendaires des Nations Unies
Vous pouvez sélectionner plusieurs

*

PNUD : Programme des Nations unies pour le développement

OIM : Organisation internationale pour les migrations  UNICEF : Fonds des Nations Unies pour l'enfance

BHCDH : Haut Commissariat des Nations Unies aux droits de l'homme

UNWOMEN : Entité des Nations Unies pour l'égalité des sexes et l'autonomisation des femmes

UNHCR : Haut Commissariat des Nations Unies pour les réfugiés

UNFPA : Fonds des Nations unies pour la population  FAO : Organisation pour l'alimentation et l'agriculture

PAM : Programme alimentaire mondial

UNHABITAT : Programme des Nations Unies pour les établissements humains

UNESCO : Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science et la culture

PNUE : Programme des Nations Unies pour l'environnement  OIT : Organisation internationale du travail

OMS : Organisation mondiale de la santé  OPS/OMS

FENU : Fonds d'équipement des Nations Unies

UNODC : Office des Nations Unies contre la drogue et le crime

UNOPS : Bureau des Nations Unies pour les services d'appui aux projets

ONUDI : Organisation des Nations Unies pour le développement industriel

ITC : Centre du commerce international  Département des opérations de paix de l'ONU

Autre, Precisez

Autre, veuillez préciser
*



Veuillez sélectionner d'autres récipiendaires non-ONU
*

  
 

 
  

 
 
  
  
  
  
  

 
 

 
 

  
 

  
 

 
 

  
  

 
 
 

 
  
  
  
  

ACTED Action Aid UK AAITG (ActionAid the Gambia)

AEDE African Centre for the Constructive Resolution of Disputes (ACCORD)

Agence de Coopération et de Recherche pour le Développement (ACORD)

American Friends Service Committee (AFSC) Avocats Sans Frontières

Avocats Sans Frontières Belgium Avocats sans frontières Canada Ayuda en Accion

BIRN - Balkan Investigative Reporting Network BIOM -Youth Ecological Movemen

CARE International UK Centre d'étude et de coopération internationale (CECI) - BF

Christian Aid Ireland COIPRODEN Concern Worldwide

Conexion Guatemala COOPI - Cooperazione Internazionale CORD Burundi

CORDAID Corporacion Sisma Mujer CRS - Catholic Relief Services

DanChurchAid Danish Refugee Council EQUITAS

Fund for Congolese Women Fundacion Estudios Superior (FESU) Fundación Mi Sangre (FMS)

Fundación Nacional para el Desarrollo de Honduras (FUNADEH) Fundación para la Libertad de Prensa (FLIP)

Geneva Centre for Security Sector Governance (DCAF) HELVETAS Swiss Intercooperation

Humanity & Inclusion (HI) ICTJ (International Center for Transitional Justice)

Instituto Holandes para Democracia Multipartidaria (NIMD) Integrity Watch

International Alert International Rescue Committee Interpeace

Kvinna till Kvinna Foundation Life and Peace Institute (LPI)

MDG-EISA - Institut Electoral pour une Démocratie Durable en Afrique (EISA), bureau de Madagascar

Mercy Corps MLAL - ProgettoMondo MSIS-TATAO

NIMD (Netherlands Institute for Multiparty Democracy) Nonviolent Peaceforce

Norwegian Refugee Council (NRC) Nile Sustainable Development Organization - NSDO

OCNH-Organisation des Citoyens pour une Nouvelle Haïti OIKOS

ONG Adkoul - ONG Adkoul ONG AZHAR OXFAM

Peace Direct Plan International PNG UN Country Fund

Red de Instituciones por los Derechos de la Niñez ROI - Roza Otunbayeva Initiati

Saferworld Sampan'Asa Momba ny Fampandrosoana (SAF/FJKM)

Save the Children Search for Common Ground (SFCG)

SIHA (Strategic Initiative for Women in the Horn of Africa) SismaMujer

SOS Sahel Sudan Stichting Impunity Watch Tearfund

The Carter Center, Inc. Trocaire War Child

War Childhood Museum (WCM) World Vision International World Vision Myanmar

ZOA blank_placeholder Autre, Precisez

Autre, veuillez préciser
*



Partenaires de mise en oeuvre

À combien de partenaires de mise en œuvre le projet a-t-il transféré de l'argent depuis le début du
projet ?

18

À combien de partenaires de mise en oeuvre est-ce que le projet a transféré de l'argent durant
l'année civile en cours (pour les rapports de juin: janvier a-juin ; pour les rapports de novembre:
janvier a-décembre (prévu) ; pour les rapports finaux: durée totale du projet) ?

2

1



Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en œuvre et les montants transférés (en dollar USD)
à chaque partenaire, tant depuis le début du projet, que plus particulièrement durant de l'année civile
en cours ?

Associations Nationales de Jeunes

Associations Nationales de Femmes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

OSC nationale des femmes et des jeunes

OSC infranationale des femmes et des jeunes

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Autre, veuillez préciser

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
Coalination nationale pour la paix (Bénin)

*

Quel montant total est prévu (en USD) d'être versé à ce partenaire de mise en œuvre, pour la durée
totale du projet ?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

58960

*

Quel est le montant total (en USD) versé au partenaire chargé de la mise en œuvre depuis le début
du projet ?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

58960

*



Quel est le montant total (en USD) versé au partenaire chargé de la mise en œuvre durant l'année
civile en cours?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

0

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire durant l'année civile en cours
Veuillez limiter votre réponse à 1500 caractères

Dynamisation des comités communaux et départementaux de paix pour la cohésion sociale et la résilience et
formation des membres desdits comités

*

Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en œuvre et les montants transférés (en dollar USD)
à chaque partenaire, tant depuis le début du projet, que plus particulièrement durant de l'année civile
en cours ?

Associations Nationales de Jeunes

Associations Nationales de Femmes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

OSC nationale des femmes et des jeunes

OSC infranationale des femmes et des jeunes

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Autre, veuillez préciser

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
BNOPPA - Bénin

*

Quel montant total est prévu (en USD) d'être versé à ce partenaire de mise en œuvre, pour la durée
totale du projet ?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

45181

*

2



Quel est le montant total (en USD) versé au partenaire chargé de la mise en œuvre depuis le début
du projet ?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

45181

*

Quel est le montant total (en USD) versé au partenaire chargé de la mise en œuvre durant l'année
civile en cours?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

0

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire durant l'année civile en cours
Veuillez limiter votre réponse à 1500 caractères

Evaluation des besoins et mise en place des kits de production animale, des intrants agricoles et des équipements
de transformation des produits agro sylvopastoraux et halieutiques

Etat des lieux des besoins et constitution d’un répertoire de textes à traduire en langue locale en lien avec la
transhumance et le foncier

Elaboration de la cartographie des villages et des interventions du projet

Traduction en langue nationale des textes relatifs à la transhumance et au code foncier et domanial

*

Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en œuvre et les montants transférés (en dollar USD)
à chaque partenaire, tant depuis le début du projet, que plus particulièrement durant de l'année civile
en cours ?

Associations Nationales de Jeunes

Associations Nationales de Femmes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

OSC nationale des femmes et des jeunes

OSC infranationale des femmes et des jeunes

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Autre, veuillez préciser

3



Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
ONG APBA

*

Quel montant total est prévu (en USD) d'être versé à ce partenaire de mise en œuvre, pour la durée
totale du projet ?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

49799

*

Quel est le montant total (en USD) versé au partenaire chargé de la mise en œuvre depuis le début
du projet ?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

49799

*

Quel est le montant total (en USD) versé au partenaire chargé de la mise en œuvre durant l'année
civile en cours?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

0

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire durant l'année civile en cours
Veuillez limiter votre réponse à 1500 caractères

Mise en place, suivi et accompagnement de Clubs Dimitra.

*

Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en œuvre et les montants transférés (en dollar USD)
à chaque partenaire, tant depuis le début du projet, que plus particulièrement durant de l'année civile
en cours ?

Associations Nationales de Jeunes

Associations Nationales de Femmes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

OSC nationale des femmes et des jeunes

OSC infranationale des femmes et des jeunes

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

4



Autre, veuillez préciser

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
Association pour la Redynamisation de l’Elevage au Niger (AREN) Base régionale de Dosso (Niger)

*

Quel montant total est prévu (en USD) d'être versé à ce partenaire de mise en œuvre, pour la durée
totale du projet ?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

93282

*

Quel est le montant total (en USD) versé au partenaire chargé de la mise en œuvre depuis le début
du projet ?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

93282

*

Quel est le montant total (en USD) versé au partenaire chargé de la mise en œuvre durant l'année
civile en cours?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

0

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire durant l'année civile en cours
Veuillez limiter votre réponse à 1500 caractères

Mise en application de l’outil Transhumance Tracking Tools (TTT)

Identification, traduction et vulgarisation des articles pertinents relatifs aux textes régissant l’accès et la gestion
des ressources naturelles (décision A/DEC- et son règlement d’exécution, textes régissant le pastoralisme au Niger, le
code pastoral, certificat international de transhumance

*

5



Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en œuvre et les montants transférés (en dollar USD)
à chaque partenaire, tant depuis le début du projet, que plus particulièrement durant de l'année civile
en cours ?

Associations Nationales de Jeunes

Associations Nationales de Femmes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

OSC nationale des femmes et des jeunes

OSC infranationale des femmes et des jeunes

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Autre, veuillez préciser

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
ONG Actions Intégrées pour un Développement Durable (AIDD NIGER)

*

Quel montant total est prévu (en USD) d'être versé à ce partenaire de mise en œuvre, pour la durée
totale du projet ?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

104015

*

Quel est le montant total (en USD) versé au partenaire chargé de la mise en œuvre depuis le début
du projet ?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

97499

*



Quel est le montant total (en USD) versé au partenaire chargé de la mise en œuvre durant l'année
civile en cours?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

10733

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire durant l'année civile en cours
Veuillez limiter votre réponse à 1500 caractères

Mise en place, équipement et formation des membres de 17 commissions foncières de base inclusif et sensible au
genre ;

Diagnostic et structuration des organisations paysannes dans 16 villages d’intervention du projet ; Identification des
potentiels bénéficiaires des équipements et matériels pour le développement des activités productives agricoles,
pastorales, halieutiques, forestières et commerciales à valeur ajoutée et formation des bénéficiaires.
Organisation des ateliers de capitalisation.

*

Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en œuvre et les montants transférés (en dollar USD)
à chaque partenaire, tant depuis le début du projet, que plus particulièrement durant de l'année civile
en cours ?

Associations Nationales de Jeunes

Associations Nationales de Femmes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

OSC nationale des femmes et des jeunes

OSC infranationale des femmes et des jeunes

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Autre, veuillez préciser

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
ONG ARIDEL (Niger)

*

6



Quel montant total est prévu (en USD) d'être versé à ce partenaire de mise en œuvre, pour la durée
totale du projet ?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

450000

*

Quel est le montant total (en USD) versé au partenaire chargé de la mise en œuvre depuis le début
du projet ?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

450000

*

Quel est le montant total (en USD) versé au partenaire chargé de la mise en œuvre durant l'année
civile en cours?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

0

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire durant l'année civile en cours
Veuillez limiter votre réponse à 1500 caractères

Développer des activités de génération de revenus immédiats (phase 1 approche 3x6 : activités HIMO)

Structurer les organisations à but économique (en particulier de femmes et de jeunes) pour la mise en place
d’activités économiques durables (phases 2 et 3 approche 3x6)

*

Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en œuvre et les montants transférés (en dollar USD)
à chaque partenaire, tant depuis le début du projet, que plus particulièrement durant de l'année civile
en cours ?

Associations Nationales de Jeunes

Associations Nationales de Femmes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

OSC nationale des femmes et des jeunes

OSC infranationale des femmes et des jeunes

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Autre, veuillez préciser
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Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
ONG CDR (Niger)

*

Quel montant total est prévu (en USD) d'être versé à ce partenaire de mise en œuvre, pour la durée
totale du projet ?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

225000

*

Quel est le montant total (en USD) versé au partenaire chargé de la mise en œuvre depuis le début
du projet ?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

127903

*

Quel est le montant total (en USD) versé au partenaire chargé de la mise en œuvre durant l'année
civile en cours?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

97097

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire durant l'année civile en cours
Veuillez limiter votre réponse à 1500 caractères

Développer des activités de génération de revenus immédiats (phase 1 approche 3x6 : activités HIMO)

Structurer les organisations à but économique (en particulier de femmes et de jeunes) pour la mise en place
d’activités économiques durables (phases 2 approche 3x6)

*

Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en œuvre et les montants transférés (en dollar USD)
à chaque partenaire, tant depuis le début du projet, que plus particulièrement durant de l'année civile
en cours ?

Associations Nationales de Jeunes

Associations Nationales de Femmes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

OSC nationale des femmes et des jeunes

OSC infranationale des femmes et des jeunes

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *
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Autre, veuillez préciser

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
ONG DIKO (Niger)

*

Quel montant total est prévu (en USD) d'être versé à ce partenaire de mise en œuvre, pour la durée
totale du projet ?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

225000

*

Quel est le montant total (en USD) versé au partenaire chargé de la mise en œuvre depuis le début
du projet ?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

127903

*

Quel est le montant total (en USD) versé au partenaire chargé de la mise en œuvre durant l'année
civile en cours?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

97097

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire durant l'année civile en cours
Veuillez limiter votre réponse à 1500 caractères

Développer des activités de génération de revenus immédiats (phase 1 approche 3x6 : activités HIMO)

Structurer les organisations à but économique (en particulier de femmes et de jeunes) pour la mise en place
d’activités économiques durables (phases 2 approche 3x6)

*
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Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en œuvre et les montants transférés (en dollar USD)
à chaque partenaire, tant depuis le début du projet, que plus particulièrement durant de l'année civile
en cours ?

Associations Nationales de Jeunes

Associations Nationales de Femmes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

OSC nationale des femmes et des jeunes

OSC infranationale des femmes et des jeunes

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Autre, veuillez préciser

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
ONG ALAFIA. Bénin

*

Quel montant total est prévu (en USD) d'être versé à ce partenaire de mise en œuvre, pour la durée
totale du projet ?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

83500

*

Quel est le montant total (en USD) versé au partenaire chargé de la mise en œuvre depuis le début
du projet ?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

83500

*



Quel est le montant total (en USD) versé au partenaire chargé de la mise en œuvre durant l'année
civile en cours?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

0

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire durant l'année civile en cours
Veuillez limiter votre réponse à 1500 caractères

Développer des activités de génération de revenus immédiats (phase 1 approche 3x6 : activités HIMO)

Structurer les organisations à but économique (en particulier de femmes et de jeunes) pour la mise en place
d’activités économiques durables (phase 2 approche 3x6) dans la commune de Kandi

*

Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en œuvre et les montants transférés (en dollar USD)
à chaque partenaire, tant depuis le début du projet, que plus particulièrement durant de l'année civile
en cours ?

Associations Nationales de Jeunes

Associations Nationales de Femmes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

OSC nationale des femmes et des jeunes

OSC infranationale des femmes et des jeunes

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Autre, veuillez préciser

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
ONG ODEVIC (Benin)

*

Quel montant total est prévu (en USD) d'être versé à ce partenaire de mise en œuvre, pour la durée
totale du projet ?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

56159

*
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Quel est le montant total (en USD) versé au partenaire chargé de la mise en œuvre depuis le début
du projet ?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

56159

*

Quel est le montant total (en USD) versé au partenaire chargé de la mise en œuvre durant l'année
civile en cours?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

0

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire durant l'année civile en cours
Veuillez limiter votre réponse à 1500 caractères

Développer des activités de génération de revenus immédiats (phase 1 approche 3x6 : activités HIMO)

Structurer les organisations à but économique (en particulier de femmes et de jeunes) pour la mise en place
d’activités économiques durables (phase 2 approche 3x6) dans la commune de Malanville

*

Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en œuvre et les montants transférés (en dollar USD)
à chaque partenaire, tant depuis le début du projet, que plus particulièrement durant de l'année civile
en cours ?

Associations Nationales de Jeunes

Associations Nationales de Femmes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

OSC nationale des femmes et des jeunes

OSC infranationale des femmes et des jeunes

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Autre, veuillez préciser

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
ONG APICSE Bénin

*

11



Quel montant total est prévu (en USD) d'être versé à ce partenaire de mise en œuvre, pour la durée
totale du projet ?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

58000

*

Quel est le montant total (en USD) versé au partenaire chargé de la mise en œuvre depuis le début
du projet ?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

58000

*

Quel est le montant total (en USD) versé au partenaire chargé de la mise en œuvre durant l'année
civile en cours?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

0

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire durant l'année civile en cours
Veuillez limiter votre réponse à 1500 caractères

Développer des activités de génération de revenus immédiats (phase 1 approche 3x6 : activités HIMO)

Structurer les organisations à but économique (en particulier de femmes et de jeunes) pour la mise en place
d’activités économiques durables (phase 2 approche 3x6) dans la commune de Karimama

*

Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en œuvre et les montants transférés (en dollar USD)
à chaque partenaire, tant depuis le début du projet, que plus particulièrement durant de l'année civile
en cours ?

Associations Nationales de Jeunes

Associations Nationales de Femmes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

OSC nationale des femmes et des jeunes

OSC infranationale des femmes et des jeunes

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Autre, veuillez préciser
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Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
ONG ADDC Bénin

*

Quel montant total est prévu (en USD) d'être versé à ce partenaire de mise en œuvre, pour la durée
totale du projet ?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

45000

*

Quel est le montant total (en USD) versé au partenaire chargé de la mise en œuvre depuis le début
du projet ?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

45000

*

Quel est le montant total (en USD) versé au partenaire chargé de la mise en œuvre durant l'année
civile en cours?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

0

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire durant l'année civile en cours
Veuillez limiter votre réponse à 1500 caractères

Développer des activités de génération de revenus immédiats (phase 1 approche 3x6 : activités HIMO)

Structurer les organisations à but économique (en particulier de femmes et de jeunes) pour la mise en place
d’activités économiques durables (phase 2 approche 3x6) dans la commune de Karimama

*

Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en œuvre et les montants transférés (en dollar USD)
à chaque partenaire, tant depuis le début du projet, que plus particulièrement durant de l'année civile
en cours ?

Associations Nationales de Jeunes

Associations Nationales de Femmes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

OSC nationale des femmes et des jeunes

OSC infranationale des femmes et des jeunes

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *
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Autre, veuillez préciser
Bureau d'études

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
Cabinet d’études SIMED GROUP SARL (Bénin)

*

Quel montant total est prévu (en USD) d'être versé à ce partenaire de mise en œuvre, pour la durée
totale du projet ?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

19594

*

Quel est le montant total (en USD) versé au partenaire chargé de la mise en œuvre depuis le début
du projet ?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

19594

*

Quel est le montant total (en USD) versé au partenaire chargé de la mise en œuvre durant l'année
civile en cours?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

0

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire durant l'année civile en cours
Veuillez limiter votre réponse à 1500 caractères

Réalisation des études d’impact environnemental des sites de construction de trois forages pastoraux à but multiple
à Kandi, Karimama et Malanville

*
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Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en œuvre et les montants transférés (en dollar USD)
à chaque partenaire, tant depuis le début du projet, que plus particulièrement durant de l'année civile
en cours ?

Associations Nationales de Jeunes

Associations Nationales de Femmes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

OSC nationale des femmes et des jeunes

OSC infranationale des femmes et des jeunes

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Autre, veuillez préciser
BTP Entreprise

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
ENTREPRISE BAHC Bénin

*

Quel montant total est prévu (en USD) d'être versé à ce partenaire de mise en œuvre, pour la durée
totale du projet ?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

119567

*

Quel est le montant total (en USD) versé au partenaire chargé de la mise en œuvre depuis le début
du projet ?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

119567

*



Quel est le montant total (en USD) versé au partenaire chargé de la mise en œuvre durant l'année
civile en cours?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

0

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire durant l'année civile en cours
Veuillez limiter votre réponse à 1500 caractères

Construction de trois (03) forages pastoraux à but multiple à Alfakoara (Kandi), Mamassy-Peulh (Karimama) et
Issèné (Malanville)

*

Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en œuvre et les montants transférés (en dollar USD)
à chaque partenaire, tant depuis le début du projet, que plus particulièrement durant de l'année civile
en cours ?

Associations Nationales de Jeunes

Associations Nationales de Femmes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

OSC nationale des femmes et des jeunes

OSC infranationale des femmes et des jeunes

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Autre, veuillez préciser
Bureau de contrôle BTP

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
ISISIDAL-ING-Bénin

*

Quel montant total est prévu (en USD) d'être versé à ce partenaire de mise en œuvre, pour la durée
totale du projet ?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

10839

*
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Quel est le montant total (en USD) versé au partenaire chargé de la mise en œuvre depuis le début
du projet ?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

10839

*

Quel est le montant total (en USD) versé au partenaire chargé de la mise en œuvre durant l'année
civile en cours?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

0

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire durant l'année civile en cours
Veuillez limiter votre réponse à 1500 caractères

Mission de contrôle des travaux de construction de trois forages pastoraux à but multiple à Alfakoara (Kandi),
Mamassy-Peulh (Karimama) et Issèné (Malanville)

*

Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en œuvre et les montants transférés (en dollar USD)
à chaque partenaire, tant depuis le début du projet, que plus particulièrement durant de l'année civile
en cours ?

Associations Nationales de Jeunes

Associations Nationales de Femmes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

OSC nationale des femmes et des jeunes

OSC infranationale des femmes et des jeunes

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Autre, veuillez préciser
Production et fourniture Aliment Bétail et intrants vétérinaires

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
Etablissement GPS

*
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Quel montant total est prévu (en USD) d'être versé à ce partenaire de mise en œuvre, pour la durée
totale du projet ?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

33686

*

Quel est le montant total (en USD) versé au partenaire chargé de la mise en œuvre depuis le début
du projet ?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

33686

*

Quel est le montant total (en USD) versé au partenaire chargé de la mise en œuvre durant l'année
civile en cours?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

0

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire durant l'année civile en cours
Veuillez limiter votre réponse à 1500 caractères

Fourniture et mise en place de d’aliment bétail, pierre à lécher, sel de cuisine et déparasitant gastro-intestinaux
pour ruminants dans les communes de Kandi, Karimama et Malanville

*

Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en œuvre et les montants transférés (en dollar USD)
à chaque partenaire, tant depuis le début du projet, que plus particulièrement durant de l'année civile
en cours ?

Associations Nationales de Jeunes

Associations Nationales de Femmes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

OSC nationale des femmes et des jeunes

OSC infranationale des femmes et des jeunes

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Autre, veuillez préciser
Presse
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Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
Coordination Nationale des Radios Rurales Locales du Bénin

*

Quel montant total est prévu (en USD) d'être versé à ce partenaire de mise en œuvre, pour la durée
totale du projet ?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

20502

*

Quel est le montant total (en USD) versé au partenaire chargé de la mise en œuvre depuis le début
du projet ?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

20502

*

Quel est le montant total (en USD) versé au partenaire chargé de la mise en œuvre durant l'année
civile en cours?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

0

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire durant l'année civile en cours
Veuillez limiter votre réponse à 1500 caractères

Vulgarisation du code pastoral, le code foncier et domanial et le décret portant exercice de la veille pastorale

Réalisation et diffusion des magazines et émissions interactives sur les textes à vulgariser

Production/diffusion des bonnes pratiques de gestion des forages pour la pérennité des ouvrages et la prévention
des conflits

Couverture des sessions de formation organisées par l’ONG partenaire de mise en œuvre (PMO) des activités du
projet sur le terrain

*
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Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en œuvre et les montants transférés (en dollar USD)
à chaque partenaire, tant depuis le début du projet, que plus particulièrement durant de l'année civile
en cours ?

Associations Nationales de Jeunes

Associations Nationales de Femmes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

OSC nationale des femmes et des jeunes

OSC infranationale des femmes et des jeunes

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Autre, veuillez préciser

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
GERED-ONG

*

Quel montant total est prévu (en USD) d'être versé à ce partenaire de mise en œuvre, pour la durée
totale du projet ?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

23656

*

Quel est le montant total (en USD) versé au partenaire chargé de la mise en œuvre depuis le début
du projet ?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

23656

*



Quel est le montant total (en USD) versé au partenaire chargé de la mise en œuvre durant l'année
civile en cours?
Veuillez utiliser un point (.) comme séparateur décimal, au lieu d'une virgule (,).

0

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire durant l'année civile en cours
Veuillez limiter votre réponse à 1500 caractères

Formation des locaux sur les mécanismes et outils de prévention de conflits liés à la transhumance et l’accès aux
ressources naturelles ;

Formation des acteurs locaux sur les règles et bonnes pratiques de gestion durable des points d’eaux pastoraux à
usage multiple ;

Accompagnement des comités de gestion des forages dans l’élaboration et l’application des codes locaux de gestion
de leur forage

Organisation des séances d’appropriation des textes régissant la transhumance, la veille pastorale et le foncier ;

*

Rapportage financier

» Taux d'Implementation par récipiendaire

Veuillez indiquer les montants totaux en dollars US alloués à chaque organisation récipiendaire
Veuillez indiquer le montant du budget initial, le montant transféré à ce jour et l'estimation des
dépenses par récipiendaire.
Veuillez vous assurer que vous saisissez le montant correct. Toutes les valeurs doivent être saisies en Dollars US.

Pour les projets transfrontaliers, regroupez les montants par agences, même s'il s'agit de différents
bureaux pays. Vous aurez l'occasion de partager un budget plus détaillée dans la prochaine section.

Récipiendaire "Budget total
du projet
(en full US $)
Veuillez indiquer le
budget total tel qu'il
figure dans le document
de projet en dollars US.

Transferts à
ce jour
(en full US $)
Veuillez indiquer le
montant total transféré à
chaque bénéficiaire à ce
jour en dollars US

"Dépenses à
ce jour
(en full US $)
Veuillez indiquer le
montant approximatif
dépensé à ce jour en
dollars US

Taux de mise
en œuvre en
pourcentage
du budget
total
(calculé
automatiquement)



PNUD :
Programme
des Nations
unies pour
le
développem
ent

2419029

*

2419029

*

2419029

*
100%

* * *
%

FAO :
Organisatio
n pour
l'alimentati
on et
l'agriculture

2419029

*

2419029

*

2419029

*
100%

* * *
%

* * *
%

* * *
%

* * *
%

* * *
%

* * *
%

* * *
%

* * *
%



* * *
%

* * *
%

* * *
%

* * *
%

* * *
%

TOTAL 4838058 4838058 4838058 100%

Correct Incorrect

Le taux d'exécution approximatif en pourcentage du budget total du projet, sur la base des valeurs

saisies dans la matrice ci-dessus, est de 100%. Pouvez-vous confirmer que ce chiffre est correct ?

*

Si c'est incorrect, veuillez indiquer le taux d'exécution approximatif en %.
*

» Budgétisation sensible au genre

Indiquez quel pourcentage (%) du budgetcontribue à l'égalité des sexes ou l'autonomisation des
femmes (GEWE) tel que mentionné dans le document du projet?

43,79

*

Correct Incorrect

Le montant du budget contribuant à l'égalité des sexes et à l'autonomisation des femmes (GEWE) sur

la base du pourcentage indiqué ci-dessus et du budget total du projet est de $US 2118585.6.
Pouvez-vous confirmer que ce montant est correct ?

*

Si ce n'est pas le cas, veuillez indiquer le montant du budget alloué à GEWE en dollars US.

1751659,61

*



Correct Incorrect

Le montant dépensé à ce contribuant à l'égalité des sexes ou l'autonomisation des femmes est de

$US 2118585.6. Ce montant est-il correct ?

*

Si c'est incorrect, veuillez écrire le montant dépensé à ce jour pour GEWE en dollars US

1751659,61

*

JOINDRE LE BUDGET EXCEL DU PROJET MONTRANT LES DÉPENSES APPROXIMATIVES ACTUELLES.
Les modèles de budget sont disponibles ici

Rapport financier - Niger Benin - novembre 2025-11_26_28.xlsx

*



Marqueurs de projet

Score 1 pour les projets qui contribuent d'une manière ou d'une autre à l'égalité des sexes, mais pas de façon
significative (moins de 30 % du budget total pour GEWE).

Score 2 pour les projets dont l'égalité de genre est un objectif important et qui allouent entre 30 et 79% du budget
total du projet à GEWE.

Score 3 pour les projets dont l'égalité des sexes est un objectif principal et qui allouent au moins 80 % du budget
total du projet à l'égalité des sexes et à l'autonomisation des femmes (GEWE

Veuillez sélectionner le marqueur de genre associé à ce projet. *

Marqueur de risque 0 = risque faible pour l'atteinte des résultats

Marqueur de risque 1 = risque moyen pour l'atteinte des résultats

Marqueur de risque 2 = risque élevé pour la réalisation des résultats

Veuillez sélectionner le marqueur de risque associé à ce projet. *

https://www.un.org/peacebuilding/content/application-guidelines
blob:https://ee.kobotoolbox.org/fd96e2fb-883d-4065-bc4f-ad60223037b8


(1.1) Réforme du secteur de la sécurité

(1.2) État de droit

(1.3) Démobilisation, désarmement et réintégration

(1.4) Dialogue politique

(2.1) Réconciliation nationale

(2.2) Gouvernance démocratique

(2.3) Prévention/gestion des conflits

(3.1) Emploi

(3.2) Accès équitable aux services sociaux

(4.1) Renforcement des capacités nationales essentielles de l'État

(4.2) Extension de l'autorité de l'État/administration locale

(4.3) Gouvernance des ressources de consolidation de la paix (y compris les secrétariats des FBP)

Veuillez sélectionner le domaine de priorite de l'intervention (PBF Focus Area) associé à ce projet *

Initiative de promotion du genre

Initiative de promotion de la jeunesse

Transition entre différentes configurations de l'ONU (e.g. sortie de la mission de maintien de la paix)

Projet transfrontalier ou régional

Aucune

Le projet fait-il partie d'une ou plusieurs fenêtres prioritaires du PBF?
Vous pouvez sélectionner plusieurs

*



Comité de pilotage et Inteactions acec le gouvernement

Oui

Non

Est-ce qu'un comité de pilotage actif existe pour ce projet? *

Si oui, veuillez indiquer le nombre de rencontres du comité de pilotage de projet au cours des 6
derniers mois
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères

Le projet a été supervisé par un Comité de pilotage, chargé de se réunir une fois par an afin de donner des
orientations stratégiques, de suivre les progrès réalisés et de garantir l’alignement avec les objectifs convenus entre
les deux pays. La 1ère réunion inaugurale du Comité de pilotage s’est tenue avec succès à Cotonou, au Bénin, le 9
mai 2023. Elle a vu la participation active d’une délégation venue du Niger, composée de représentants des autorités
nationales et locales, aux côtés de leurs homologues béninois. Cette session a permis des échanges constructifs, une
coordination transfrontalière renforcée et un consensus sur les priorités clés de mise en œuvre.

Bien que l’organisation des réunions du comité de pilotage devrait être rotative, la deuxième réunion a encore eu
lieu à Cotonou le 5 novembre 2024. Toutefois, contrairement à la première rencontre, la délégation nigérienne était
absente en raison des tensions politiques persistantes entre le Niger et le Bénin à cette période.

Depuis cette dernière rencontre, il convient de préciser que le projet s’est appuyé sur les réunions des comités
techniques et sur le Comité de pilotage du portefeuille PBF au Niger qui a assuré le suivi stratégique et la validation
des principales orientations. Les progrès du projet ont été régulièrement présentés et discutés dans ce cadre, en
complément des réunions techniques nationales. Ainsi, bien que le comité de pilotage transfrontalier initialement
n’a pu se tenir que 2 fois, les décisions stratégiques ont été prises par le COPIL du PBF au Niger, garantissant la
continuité du pilotage. Le principal défi a résidé dans l’absence de séances conjointes entre les COPIL du Niger et du
Bénin, qui aurait permis de renforcer d’avantage la concertation et la coordination transfrontalière.



Veuillez fournir une brève description des interactions du projet auprès du gouvernement. Merci de
préciser les niveaux de gouvernement avec lesquels le projet a interagi.
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères

En termes d’interaction avec le gouvernement au plus haut niveau, le projet a mis en place un comité de pilotage
dès le démarrage du projet regroupant les autorités nationales des deux pays, les bureaux des Coordonnateurs
résidents des Nations Unies au Bénin et au Niger, le Fonds pour la consolidation de la paix (PBF), les agences
d’exécution (PNUD et FAO), ainsi que les organisations de la société civile.

Au niveau de chaque pays, le projet a collaboré avec les Ministères de l’Intérieur et les ministères sectoriels
(agriculture/élevage, environnement, jeunesse, femme, développement communautaire). Ces interactions ont
facilité l’alignement avec les priorités nationales et assuré un soutien technique et institutionnel constant. Au
Bénin, la participation du ministre de l’Intérieur et de la sécurité publique aux comités de pilotage ainsi qu’à deux
cérémonies officielles de remise d’équipements aux bénéficiaires illustre de manière tangible l’engagement des
autorités nationales en faveur de la réussite du projet. Dans les zones d’intervention – Gaya, Tanda, Sambéra au
Niger et Kandi, Karimama, Malanville au Bénin – des Comités techniques régionaux (CTR) ont été mis en
place/redynamisés. Ces CTR réunissaient les autorités administratives (gouverneurs, préfets, maires/AD) et les
services techniques régionaux (élevage, environnement, développement communautaire), afin de planifier et suivre
l’exécution des activités au niveau local.

En plus, 21 Comités locaux de suivi, de paix et de transhumance ont été mis en place, sous la coordination des
Maires/AD et composés des chefs traditionnels et religieux, les services techniques et les représentants de femmes
et de jeunes. Ces comités ont eu un impact significatif dans la mise en œuvre du projet, notamment le renforcement
de l’appropriation communautaire et la transparence dans la gestion des activités, favorisé le dialogue et la
prévention des conflits liés à la transhumance, à amélioration du système d’alerte précoce. Ils ont également
contribué à la cohésion sociale et à la durabilité des acquis du projet grâce à leur implication continue après la
clôture des interventions.

*

Partie I : AVANCEMENT GLOBAL DU PROJET

NOTES POUR REMPLIR LE RAPPORT:

Évitez les acronymes et le jargon des Nations Unies, utilisez un langage général / commun.
Décrivez ce que le projet a fait dans la période de rapport, plutôt que les intentions du projet.
Soyez aussi concret que possible. Évitez les discours théoriques, vagues ou conceptuels.
Veillez à ce que l'analyse et l'évaluation des progrès du projet tiennent compte des spécificités
du sexe et de l'âge.
Dans le tableau de résultats, soyez concis: vous avez 3000 caractères, incluant les espaces pour
vos réponses.

Veuillez évaluer l'état d'avancement de la mise en œuvre des éléments suivant

Contractualisation des partenaires
*

Ne pas commencé  Commencé  Partiellement commencé

Complété  Pas Applicable

Recrutement d'équipe
*

Ne pas commencé  Commencé  Partiellement commencé

Complété  Pas Applicable



Collection de lignes de base
*

Ne pas commencé  Commencé  Partiellement commencé

Complété  Pas Applicable

Identification des bénéficiaires
*

Ne pas commencé  Commencé  Partiellement commencé

Complété  Pas Applicable

Fournissez toute information descriptive supplémentaire relative à l'état global de mise en œuvre du
projet en termes de cycle de mise en œuvre, y compris si toutes les activités préparatoires ont été
achevées (par exemple, contractualisation des partenaires, recrutement du personnel etc.)
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères

La coordination générale du projet est assurée par le PNUD Niger, en collaboration avec la FAO Bénin et Niger ainsi
que le PNUD Bénin, avec l’appui technique du secrétariat PBF et des RCO des deux pays. Initialement, l’acquisition
d’un véhicule était prévue, mais la non-budgétisation du multiplicateur lié aux microprojets dans deux communes a
conduit à une réallocation budgétaire. Les fonds ont ainsi été orientés vers l’achat de matériels destinés aux
activités génératrices de revenus, jugées prioritaires pour les bénéficiaires.

Les partenaires opérationnels, notamment les OSC et ONG, ont été sélectionnés sur la base de cahiers des charges
détaillés, garantissant une mise en œuvre adaptée au contexte sécuritaire et socio-politique. La FAO Bénin a
mobilisé divers acteurs : une faîtière des organisations de producteurs et une ONG locale pour les activités terrain ;
une agence de communication pour la capitalisation ; un cabinet pour les études d’impact environnemental ; deux
entreprises pour les forages ; quatre fournisseurs pour les intrants et équipements ; et quatre radios rurales pour la
sensibilisation et la diffusion des textes réglementaires en langues locales.

Au Niger, le projet a mis en place 158 mécanismes communautaires de prévention et de gestion des conflits, dont
139 Clubs Dimitra, 17 commissions foncières de base et plusieurs comités de transhumance. Tous ont bénéficié de
formations ciblées pour renforcer leurs capacités et leur rôle dans la gestion pacifique des tensions.

Au Bénin, 21 mécanismes ont été créés ou redynamisés : systèmes d’alerte précoce, comités de veille, cellules de
participation citoyenne, plateformes multi-acteurs et cadres de concertation thématiques. Dans les communes de
Kandi, Malanville et Karimama, la relance des dispositifs de sécurité communautaire a permis d’améliorer la
prévention locale des conflits. Des plans d’action ont été élaborés pour garantir le fonctionnement durable des
mécanismes recensés (05 à Malanville, 06 à Karimama et 10 à Kandi). Les ateliers de formation ont mobilisé 261
participants – dont 25 femmes – issus des autorités locales, FDS, leaders communautaires et représentants des
producteurs, éleveurs, artisans et commerçants. Ils ont renforcé les capacités locales, encouragé la création de
comités mixtes de sécurité et promu une meilleure inclusion des femmes et des jeunes dans la prévention des
conflits.

Ces efforts ont contribué à une réduction mesurable des tensions : selon le Groupe Régional d’Analyse Intersectoriel
(GRANIT, 2025), les incidents violents enregistrés dans l’Atacora et l’Alibori sont passés de 40 en juillet 2022 à 20 en
janvier 2025. Par la suite, des séances de sensibilisation ont touché 523 personnes, dont 98 femmes.

Enfin, l’évaluation finale du projet est en cours ; un cabinet international a été recruté et a déjà soumis le rapport de
cadrage.

*



Décrire les principaux progrès réalisés au cours de la période considérée (pour les rapports de juin:
janvier-juin ; pour les rapports de novembre: janvier-décembre (prévu) ; pour les rapports finaux:
durée totale du projet). Prière de ne pas énumérer toutes les activités individuelles). Si le projet
commence à faire / a fait une différence au niveau des résultats, fournissez des preuves spécifiques
pour les progrès (quantitatifs et qualitatifs) et expliquez comment cela a un impact sur le contexte
politique et de consolidation de la paix.

Oui

Non

Le projet est-il sur la bonne voie pour que les produit soient achevés dans les délais prévus, comme
indiqué dans le plan de travail ?

*

Si non, veuillez fournir une explication
Veuillez limiter votre réponse à 6000 caractères

*



Résumé de progrès
Veuillez limiter votre réponse à 6000 caractères

Au cours de la mise en œuvre du projet, le contexte politique marqué par la persistance des tensions entre le Niger
et le Bénin a perturbé le bon déroulement de la mise en œuvre des activités transfrontalières du projet avec des
activités mises en œuvre séparément dans les deux pays. Cette approche faisait suite aux recommandations de la
dernière réunion du comité de pilotage, qui a conduit à la suspension de la composante transfrontalière du projet.
La mise en œuvre des activités spécifiques à chaque pays a été privilégiée en lieu et place des activités conjointes et
transfrontalières planifiées. A cela il faut ajouter la dégradation de la situation sécuritaire dans les communes
d’intervention : l’accès du personnel est devenu très limité. Face à cette contrainte, le projet s’est focalisé sur sa
stratégie de mise en œuvre en renforçant le recours aux ONG et aux partenaires locaux par la mise en place des
comités communaux de suivi. Cette approche a permis d’assurer la continuité des interventions et de maintenir
l’engagement communautaire.

Dans le but de mieux reconnaître la valeur juridique des actes fonciers et prévenir les conflits, 17 Commissions
Foncières de Base (COFOB) ont été créées, regroupant 169 membres dont 36 femmes. Le Code Rural – autorité de
tutelle – a élaboré de nouvelles versions d’actes fonciers adaptées au contexte juridique national. Ces documents
ont été distribués à 17 COFOB, permettant d’améliorer la traçabilité et la légitimité des processus de sécurisation
foncière à la base au Niger.

En plus de la formation de base des membres des COFOB, 84 participants (autorités administratives, leaders
coutumiers et représentants communautaires) ont bénéficié de trois sessions de renforcement de capacités sur la
prévention et la gestion des conflits fonciers, ainsi que sur les procédures de sécurisation foncières. Ces actions ont
favorisé un meilleur ancrage institutionnel des COFOB et la résolution de plus de 15 litiges communautaires liés au
foncier.

Au Bénin, la construction de trois (03) forages pastoraux à but multiple a contribué à améliorer l’accès aux
ressources naturelles pour plus de 2888 personnes dont 402 éleveurs, tout en favorisant une gestion apaisée
desdites ressources. Par ailleurs, pour faciliter l’appropriation de l'accès et la gestion des ressources naturelles, 06
textes ont été jugés particulièrement pertinents et traduits dans les principales langues parlées des zones
concernées, à savoir le Dendi (dans ses variantes de Kandi, Karimama et Malanville), le Mokolè, le peulh et le Bariba.
En complément, ces textes ont été enregistrés en version audio et illustrés à l’aide d’images, dans le but de favoriser
une large diffusion et une meilleure compréhension, y compris auprès des populations peu ou non alphabétisées.
Au Niger, la réhabilitation de 05 infrastructures pastorales composées de 01 puits pastoral et couloir de passage à
Gaya, d’une aire de pâturage à Tanda et d’un couloir et aire de repos à Sambera a permis d’améliorer l’accès aux
ressources naturelles partagées à 890 éleveurs et la prévention et gestion de 72 conflits (dont 51 prévenus et 21
gérés) entre différents utilisateurs des ressources partagées.
Le projet a facilité à 1170 bénéficiaires dont 429 femmes et 741 jeunes l’accès aux activités génératrices de revenus
(AGR) dans les deux pays. A ce jour au Benin, les 270 bénéficiaires, dont 156 femmes (soit 58%), ont été formés dans
des filières à haute valeur ajoutée (embouche, production et transformation du soja, arachide, riz, maïs, moringa,
élevage etc.). Deux sessions de sensibilisation économique ont été organisées dans 14 villages qui ont permis aux
participants de mieux comprendre les secteurs porteurs, les besoins en investissement, la rentabilité attendue et
les principes de gestion coopérative.

Au Niger, les 46 coopératives crées ont vu leurs capacités renforcées dans plusieurs domaines clés : gestion
d’entreprise, vie associative, éducation financière, ainsi que dans les filières productives choisies (savonnerie,
transformation de soja et arachide, embouche bovine, maraîchage, fabrication d’aliments pour bétail, taxi-motos,
etc.).
Au Bénin, en réponse aux défis persistants liés à la gouvernance interne, à la résilience économique et à la cohésion
sociale dans les communes de Karimama, Malanville et Kandi, des ateliers de renforcement de la gouvernance et de
la performance économique des organisations agro-socio-économiques ont ciblé les groupements agricoles,
pastoraux et agroalimentaires bénéficiaires des travaux à haute intensité de main-d'œuvre (HIMO). Au total, 270
participants issus de 13 arrondissements ont pris part aux sessions. Ces ateliers ont permis non seulement de
renforcer les compétences techniques et organisationnelles des bénéficiaires, mais aussi de stimuler une
dynamique de coopération intercommunautaire, essentielle à la stabilité économique et sociale dans cette zone
transfrontalière. Les résultats attendus ont été atteints, posant ainsi les bases d’une gouvernance locale plus
inclusive et d’une performance économique durable des organisations agro-socio-économiques.
Ces formations ont permis aux bénéficiaires de :
• Mieux structurer leurs activités économiques

*



• Mieux structurer leurs activités économiques,
• Améliorer leur gouvernance coopérative,
• Accéder à des outils financiers adaptés,
• Et renforcer leur autonomie économique.

A ce jour toutes les 58 coopératives nouvellement crées sont formalisées et opérationnelles dotées des textes
juridiques conformément à l’acte uniforme OHADA. Elles pourront contracter des prêts auprès des institutions de
microfinance et même des banques commerciales, ce qui garantit la durabilité des initiatives au-delà de la période
du projet.

Par ailleurs, la réhabilitation de 14 infrastructures communautaires composées de : 01 magasin de stockage, 04
salles de classes avec latrines, 02 salles d’accouchement, 01 piste latéritique, 01 salle de réunion et 03 périmètres de
maraichage, 01 mur de clôture de CSI, 01 mur de clôture de collège contribuent à améliorer l’accès aux services
sociaux de base à 38 776 personnes dont 20 939 femmes et 17 837 jeunes dans les zones d’interventions.

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation
des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de
ce résultat
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères

Le projet a intégré de manière transversale les principes de l’égalité de genre, l’autonomisation des femmes et
l’inclusion des jeunes dans sa stratégie d’intervention. Plusieurs résultats concrets ont été enregistrés à cet égard au
cours de la période considérée.

Les 139 Clubs Dimitra mis en place et équipés, rassemblant 4 173 membres, dont 2 311 femmes (soit 55 %)
continuent a constitué de véritables espaces d’expression communautaire et d’autonomisation collective. Grâce aux
échanges en leur sein, les membres arrivent à identifier des problématiques locales et mettre en œuvre des
solutions adaptées. Ces initiatives illustrent le leadership croissant des femmes et des jeunes, leur capacité à
influencer les dynamiques communautaires, et la pérennité du dispositif, puisque les membres ont exprimé leur
volonté de maintenir les clubs au-delà de la fin du projet.

Le projet a mis en œuvre les AGR et à travers les sociétés de coopératives portées principalement par les femmes et
les jeunes, renforçant ainsi leur autonomisation économique.
A ces efforts s’ajoutent les dotations en équipements et kits de transformation octroyés à 30 coopératives formelles
de femmes organisées dans 12 villages autour des chaînes de valeurs “Riz étuvé”, “galette et huile d’arachide”, “Soja
et lait de vache en fromage”.

Grâce à l’accompagnement du projet au bénin, 7213 producteurs dont 1577 femmes ont bénéficié de 17,5 T de
semences et 140 tonnes d’engrais spécifiques au cours des campagnes agricoles 2023 et 2024 et ont été autonomes
pour poursuivre les activités de production au-delà des deux campagnes.
Par ailleurs, 220 éleveurs de ruminants dont 84 femmes ont bénéficié de 76 tonnes d’aliment bétail, 540 blocs de
5,5kg de pierre à lécher, 152 sacs de sel, 31800 comprimés pour les déparasitages gastro-intestinaux effectués lors
de campagnes semestrielles de vaccination. Ces appuis ont permis de renforcer la résilience des petits éleveurs
vulnérables face à la pénurie des ressources alimentaires pour le bétail notamment en saison sèche. Au cours des
différentes campagnes de vaccination qui ont suivi, ces éleveurs parviennent à déparasiter sans frais leurs animaux
avec le stock de déparasitant gastro-intestinaux reçus du projet.

*

Oui

Non

Le projet est-il en cours de mise en œuvre depuis 1+ an ? *

POUR LES PROJETS DE 1+ AN EN COURS DE MISE EN ŒUVRE UNIQUEMENT :



Oui

Non

Le projet démontre-t-il des résultats en matière de consolidation de la paix (au niveau des résultats du
projet) ?
Au niveau des résultats de la consolidation de la paix, y-a-t-il des résultats obtenus au niveau sociétal ou structurel, y compris des
changements d'attitudes, de comportements ou d'institutions.

*

Dans l'affirmative, veuillez fournir des exemples de résultats concrets en matière de consolidation de
la paix
Veuillez limiter votre réponse à 6000 caractères

Le projet a permis d’enregistrer des avancées significatives en matière de consolidation de la paix, tant sur le plan
communautaire (changements d’attitudes et de comportements) que structurel (renforcement des institutions
locales et des mécanismes communautaires de prévention et gestion des conflits).

Les 139 Clubs Dimitra mis en place jouent leur rôle d’animation régulière de discussions communautaires avec une
plus grande participation des femmes (2 311) et des jeunes (780) dans les espaces décisionnels. Ceci permet
d’observer un recul des normes discriminatoires, notamment autour de l’accès des femmes à la terre et à la parole
publique. Dans les villages d’intervention, les communautés ont initié des solutions locales pour prévenir les
conflits, notamment la régulation de la circulation, la gestion communautaire des animaux, ou encore la médiation
foncière. Cela témoigne d’un renforcement de la cohésion sociale et d’un changement d’approche : de la
confrontation à la concertation.

Le projet a contribué à la structuration, la formation et l’opérationnalisation de 17 Commissions Foncières de Base
(COFOB), qui sont aujourd’hui reconnues localement comme des institutions légitimes dans la résolution des conflits
fonciers. Les autorités locales (mairies/AD, services techniques déconcentrés) ont été renforcées dans leur rôle de
régulation grâce à l’appui logistique et technique du projet. Les outils juridiques tels que les nouveaux modèles
d’actes fonciers ont été adoptés pour améliorer la sécurité foncière.

La mise en place des mécanismes communautaires, tels que les comités de transhumance et les clubs de dialogue
communautaire coordonnés par les leaders coutumiers et religieux représente un ancrage structurel de la
prévention des conflits au sein de communautés. L’implication active des autorités locales dans l’attribution de
terres agricoles aux coopératives et groupements de femmes et de jeunes illustre une volonté institutionnelle de
soutenir la paix par l’inclusion socio-économique.

*



Dans l'affirmative, veuillez fournir des sources ou des références (y compris des liens) comme preuve
des résultats de la consolidation de la paix, ou les soumettre en pièces jointes supplémentaires.
Les données probantes peuvent être quantitatives ou qualitatives, mais elles doivent démontrer les progrès réalisés par rapport aux
indicateurs de résultats du cadre de résultats du projet. Il peut s'agir d'enquêtes sur le projet (comme des sondages de perception), de
rapports de surveillance, de documents gouvernementaux ou d'autres productions de connaissances qui ont été élaborés dans le cadre
du projet.

Les progrès réalisés dans le cadre du projet en matière de prévention des conflits, de renforcement de la cohésion
sociale, et de participation inclusive sont documentés à travers plusieurs sources de données qualitatives et
quantitatives élaborées au cours de la mise en œuvre de ce projet. Ces documents permettent de démontrer les
résultats atteints au regard des indicateurs du cadre de résultats. 1. Rapports de suivi et de terrain • Rapports
techniques mensuels et trimestriels produits par les équipes de mise en œuvre (UNDP, FAO, OSC partenaires)
documentant les activités réalisées, les bénéficiaires atteints et les changements observés au niveau local ; •
Rapports des missions de suivi conjointes avec les autorités locales et les services déconcentrés (préfets/AD,
services techniques) ; 2. Bases de données des bénéficiaires • Registres consolidés des 900 bénéficiaires HIMO au
Niger et des 270 personnes formées au Bénin, avec des données désagrégées par sexe, âge, vulnérabilité, et secteur
d’activité ; • Tableaux de suivi des activités génératrices de revenus (AGR) mises en œuvre et des groupements
économiques créés (coopératives féminines et de jeunes). 3. Productions de connaissances • Rapport d’étude sur la
cartographie des conflits locaux identifiant les zones à risque, les types de conflits les plus fréquents et les
mécanismes traditionnels de résolution existants ; 4. Témoignages communautaires • Témoignages filmés ou
retranscrits de femmes et de jeunes ayant bénéficié du projet, mettant en lumière les résultats en termes de
leadership, autonomie économique et sentiment de sécurité. 5. Documents officiels • Arrêtés communaux portant
attribution de 41,5 ha de terres agricoles au profit des coopératives dans les communes de Malanville et Karimama ;
• Accords signés avec les OSC partenaires, incluant les plans de travail validés, les indicateurs de performance, et les
rapports de résultats attendus.

File attachment

Cliquez ici pour téléverser un fichier. (< 10MB)

Partie II: Progrès par Résultat du projet

1 2 3 4 5 Plus de 5

Combien de RESULTATS ce projet a-t-il ? *

Veuillez écrire les résultats du projet tels qu'ils figurent dans le cadre des résultats du projet qui se
trouve dans le document du projet.

Résultat 1
La sécurité communautaire transfrontalière est renforcée dans les zones frontalières cibles à travers le
renforcement des mécanismes de prévention et de gestion des conflits liés à la gestion des ressources naturelles et
à l’extrémisme violent impliquant les jeunes et les femmes, la collaboration entre les acteurs du secteur de la
sécurité, les autorités administratives et locales, et les populations

*

Résultat 2
Les populations transfrontalières, en particulier les jeunes et les femmes, disposent d’opportunités socio-
économiques et de revenus durables sur la base d’une gestion partagée

*

Résultat 3
*



Résultat 4
*

Résultat 5
*

Résultat 6
*

Résultat 7
*

Résultat 8
*

Résultats Additionnels
Si le projet a plus de 8 résultats, veuillez énumérer les résultats restants ici.

*

ÉVALUATION DE LA PERFORMANCE DU PROJET SUR LA BASE DES INDICATEURS

En utilisant le cadre de résultats du projet conformément au document de projet approuvé ou à toute
modification, fournissez une mise à jour de la réalisation des indicateurs clés au niveau du Résultat1
dans le tableau ci-dessous

S'il n'a pas été possible de collecter des données sur les indicateurs, indiquez-le par "N/A" et
fournissez toute explication.
Fournissez des données ventilées par sexe et par âge. (500 caractères maximum par entrée)



» Résultat 1 : La sécurité communautaire transfrontalière est renforcée dans les zones
frontalières cibles à travers le renforcement des mécanismes de prévention et de gestion des
conflits liés à la gestion des ressources naturelles et à l’extrémisme violent impliquant les jeunes
et les femmes, la collaboration entre les acteurs du secteur de la sécurité, les autorités
administratives et locales, et les populations

O
C
1

Indicateu
rs

Base de
donnée

Cible de
fin de
projet

Progrès
de
l'indicate
ur pour
la
période
de
référence

Progrès
de
l'indicate
ur depuis
le début
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)

1.
1

Indicateur 1.1
Indicateur 1 a:
Nombre
d’incursions de
groupes
radicaux/extrémistes
violents
recensés au
sein des
communautés

13 dont 2 au
Niger, 11 au
Bénin

0 9 Total
d’incursions
frontalières : 4
attaques
majeures
depuis 2023.
05 attaques
enregistrées au
Benin

Les comités
transfrontaliers
n'ont pas pu
être mis en
place en raison
des tensions
politiques entre
les deux pays.
Toutefois, les
comités
communautaires
dans chacun
des deux pays
ont continué à
être renforcés.
Malgré une
augmentation
du nombre de
femmes et de
jeunes au sein
de ces comités,
leur
participation
active demeure
très limitée

1.
2

1.2
Indicateur 1 b:
Pourcentage de
jeunes et de
femmes
membres des
mécanismes
communautaires
transfrontaliers

0 Femmes 29%
Jeunes 20%

55 % femmes ;
28% de jeunes
(Club Dimitra)

30 % femmes ;
35% de jeunes
Bénin :
Femmes : 43%
Jeunes : 55%



1.
3

Indicateur 1 c
% de
communautés
dans lesquelles
les mécanismes
et dispositifs de
consolidation
réduisent
l’enrôlement
des hommes et
des femmes
dans les
groupes
extrémistes
CRS, PBF,
indicateur II.8
% de femmes
% de jeunes
Niveau de
référence:

78% (Niger),
76% (Bénin)

TBD 80% (Niger),
78% (Bénin)

1.
4

1.
5

1 2 3 4 5 Plus de 5

Combien de produits sont définis sous le résultat 1?

Veuillez lister tous les produits pour le résultat 1.

Produit 1.1
Les mécanismes transfrontaliers de sécurité communautaire, impliquant les jeunes et les femmes, sont renforcés
pour une meilleure prise en charge des facteurs de risques sécuritaires

Produit 1.2

Produit 1.3

Produit 1.4



Produit 1.5

Autres Produits
Si le résultat 1 a plus de 5 produits, veuillez énumérer les produits restants ici.



Pour chaque produit, et en utilisant le cadre des résultats du projet, fournissez une mise à jour sur les
progrès réalisés par rapport à tous les indicateurs de produit.

» Produit 1.1: Les mécanismes transfrontaliers de sécurité communautaire, impliquant les
jeunes et les femmes, sont renforcés pour une meilleure prise en charge des facteurs de risques
sécuritaires

1.
1

Indicateur
s
Décrivez
l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur
de base de
l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la valeur
cible de
l'indicateur à la fin
du projet

Progrès
des
l'indicateu
rs pour la
période
de
référence
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur pour la
période de rapport

Progrès
de
l'indicateu
r depuis le
début du
projet
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changeme
nts (s'il y
en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

1.
1.
1

Indicateur 1.1.1
Nombre
d’alertes sur les
conflits entre
les
communautés
recensés par les
mécanismes
communautaires
mis en place

44 dont 28 au
Niger, 16 au
Bénin

15 au Niger
10 au Bénin

16 16 alertes sur
les conflits
recensés à
travers les PV
des comités de
paix et d’alerte
précoces, les
registres de la
police et de la
gendarmerie

Les Membres
des
mécanismes
communautaires
alertent
directement les
autorités
locales et les
FDS

1.
1.
2

Indicateur 1.1.2
Proportion
d’alertes ou de
conflits entre
les
communautés
pris en charge
par les
mécanismes
communautaires
(y compris
transfrontaliers)

86% au Niger

78% au Bénin

100% 95% au Niger

98% au Bénin

95% au Niger

98% au Bénin

Les données
sur les
mécanismes
communautaires
ont été
recensés au
niveau de
chaque pays



1.
1.
3

Indicateur 1.1.3
Pourcentage de
la population
qui confirme
que
l’implication
des femmes et
des jeunes, a
amélioré la
cohésion
sociale et la
sécurité dans
leur
communauté
CRS-PBF
Indicateur III.6

Femmes : 34%
au Niger,
87%au Bénin

Jeunes : 49% au
Niger ; 59% au
Bénin

TBD 80% au Niger

80% au Benin

80% au Niger

80% au Benin

1.
1.
4

Indicateur 1.1.4.
: Pourcentage
de
recommandations
issues des
réunions
élargies mises
en œuvre en
matière de
promotion de la
cohésion
sociale et de la
culture de la
paix

0 100% 100% 100%

1.
1.
5



» Produit 1.2:

1.
2

Indicateur
s
Décrivez
l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur
de base de
l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la valeur
cible de
l'indicateur à la fin
du projet

Progrès
des
l'indicateu
rs pour la
période
de
référence
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur pour la
période de rapport

Progrès
de
l'indicateu
r depuis le
début du
projet
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changeme
nts (s'il y
en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

1.
2.
1

Indicateur 1.2.1
Nombre de
textes
vulgarisés en
langues
régissant
l’accès et la
gestion des
ressources
naturelles, le
pastoralisme, le
code pastoral
et le code
foncier
(désagrégé par
pays et par
type)

0 TBD 27 soit 100% 27 dont 6 pour
le Bénin

1.
2.
2

Indicateur 1.2.2
Nombre de
cadre d’échange
sur la
transhumance
mis en place ou
redynamisés
entre les deux
pays

0 1 2 1 (Niger), 1
(Bénin)



1.
2.
3

Indicateur 1.2.3
Pourcentage de
la population
qui confirme
que
l’implication 1.
Femmes, 2
jeunes dans les
comités de
transhumance,
a amélioré la
cohésion
sociale et la
sécurité dans
leur
communauté
CRS-PBF,
Indicateur III.6

ND TBD 85% au Niger

87% au Benin

85% au Niger

87% au Benin

1.
2.
4

1.
2.
5



» Produit 1.3:

1.
3

Indicateur
s
Décrivez
l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur
de base de
l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la valeur
cible de
l'indicateur à la fin
du projet

Progrès
des
l'indicateu
rs pour la
période
de
référence
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur pour la
période de rapport

Progrès
de
l'indicateu
r depuis le
début du
projet
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changeme
nts (s'il y
en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

1.
3.
1

1.
3.
2

1.
3.
3

1.
3.
4

1.
3.
5



» Produit 1.4:

1.
4

Indicateur
s
Décrivez
l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur
de base de
l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la valeur
cible de
l'indicateur à la fin
du projet

Progrès
des
l'indicateu
rs pour la
période
de
référence
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur pour la
période de rapport

Progrès
de
l'indicateu
r depuis le
début du
projet
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changeme
nts (s'il y
en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

1.
4.
1

1.
4.
2

1.
4.
3

1.
4.
4

1.
4.
5



» Produit 1.5:

1.
5

Indicateur
s
Décrivez
l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur
de base de
l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la valeur
cible de
l'indicateur à la fin
du projet

Progrès
des
l'indicateu
rs pour la
période
de
référence
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur pour la
période de rapport

Progrès
de
l'indicateu
r depuis le
début du
projet
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changeme
nts (s'il y
en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

1.
5.
1

1.
5.
2

1.
5.
3

1.
5.
4

1.
5.
5



» Résultat 2 : Les populations transfrontalières, en particulier les jeunes et les femmes,
disposent d’opportunités socio-économiques et de revenus durables sur la base d’une gestion
partagée

O
C
2

Indicateu
rs

Base de
donnée

Cible de
fin de
projet

Progrès
de
l'indicate
ur pour
la
période
de
référence

Progrès
de
l'indicate
ur depuis
le début
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)

2.
1

Indicateur 2.1
Pourcentage
des femmes et
des jeunes qui
s’adonnent aux
activités
génératrices de
revenus
(désagrégé par
pays, par genre
et par secteur
d’activités)

Femmes : 24%
au Niger ;
85% au Bénin

Jeunes : 53% au
Niger ; 48% au
Bénin

50% au Niger
95% au Bénin

Femmes : 35%
au Niger ;

89% au Bénin

Jeunes : 65% au
Niger ;

11% au Bénin

Femmes : 35%
au Niger ;

89% au Bénin

Jeunes : 65% au
Niger ;

11% au Bénin

Le # de
bénéficières qui
s’adonnent aux
AGR est de 2
750 dont 1 504
(523 femmes et
981 jeunes)
pour le Niger et
1 221 (1 078
femmes et 143)
pour le Benin.

2.
2

Indicateur 2.2
Pourcentage
des membres
des
communautés
qui déclarent
être résilientes
face aux
violences
extrémistes
PCC indicateur
1.5.4.
SRF, PBF
indicateur II.6

65% au Niger TBD 93% 93%

2.
3

Indicateur 2.3
Indicateur 2 c:
Taux de
réduction des
conflits
agriculteurs -
éleveurs

27% au Niger,
12% au Bénin

TBD 96% 96%

2.
4



2.
5

1 2 3 4 5 Plus de 5

Combien de produits sont définis sous le résultat 2?

Veuillez lister tous les produits pour le résultat 2

Produit 2.1
Les communautés bénéficient de revenus améliorés grâce à des activités agro-sylvo-pastorales et commerciales
productives

Produit 2.2
Les capacités des communautés, en particulier des jeunes et des femmes sont renforcées pour favoriser des revenus
économiques durables à travers une approche adaptée (3x6)

Produit 2.3

Produit 2.4

Produit 2.5

Autres Produits
Si le résultat 2 a plus de 5 produits, veuillez énumérer les produits restants ici.



Pour chaque produit, et en utilisant le cadre des résultats du projet, fournissez une mise à jour sur les
progrès réalisés par rapport à tous les indicateurs de produit.

» Produit 2.1: Les communautés bénéficient de revenus améliorés grâce à des activités agro-
sylvo-pastorales et commerciales productives

2.
1

Indicateur
s
Décrivez
l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur
de base de
l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la valeur
cible de
l'indicateur à la fin
du projet

Progrès
des
l'indicateu
rs pour la
période
de
référence
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur pour la
période de rapport

Progrès
de
l'indicateu
r depuis le
début du
projet
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changeme
nts (s'il y
en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

2.
1.
1

Indicateur 2.1.1
Pourcentage
des
communautés
bénéficiaires
dont le revenu
est amélioré 6
mois après la
mise en œuvre
d’activités
HIMO

0 100% 100% 100% des 1 170
bénéficiaires
HIMO

2.
1.
2

Indicateur 2.1.2
Nombre de
filières
agricoles à
valeur ajoutée
dont le volume
d’activité a
augmenté

0 08 08 08 (Riz, soja,
mais, moringa,
arachide,
piment,
tomate, oignon)

2.
1.
3

2.
1.
4



2.
1.
5



» Produit 2.2: Les capacités des communautés, en particulier des jeunes et des femmes sont
renforcées pour favoriser des revenus économiques durables à travers une approche adaptée
(3x6)

2.
2

Indicateur
s
Décrivez
l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur
de base de
l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la valeur
cible de
l'indicateur à la fin
du projet

Progrès
des
l'indicateu
rs pour la
période
de
référence
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur pour la
période de rapport

Progrès
de
l'indicateu
r depuis le
début du
projet
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changeme
nts (s'il y
en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

2.
2.
1

Indicateur 2.2.1
Nombre de
structures à but
économique
appuyées pour
la mise en place
d’activités
économiques
qui sont
toujours en
place et
rentable à 6
mois ou à un an
après leur mise
en place

0 58 58 58 dont 46 au
Niger et 12 au
Benin

2.
2.
2

Indicateur 2.2.2
Pourcentage de
bénéficiaires
(femmes,
jeunes) ayant
réussi à
développer un
plan d’affaire
viable

0 100% 100% 100% (1 170
bénéficiaires
dont 389
femmes et 781
jeunes)

2.
2.
3

2.
2.
4



2.
2.
5

» Produit 2.3:

2.
3

Indicateur
s
Décrivez
l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur
de base de
l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la valeur
cible de
l'indicateur à la fin
du projet

Progrès
des
l'indicateu
rs pour la
période
de
référence
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur pour la
période de rapport

Progrès
de
l'indicateu
r depuis le
début du
projet
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changeme
nts (s'il y
en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

2.
3.
1

2.
3.
2

2.
3.
3

2.
3.
4

2.
3.
5



» Produit 2.4:

2.
4

Indicateur
s
Décrivez
l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur
de base de
l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la valeur
cible de
l'indicateur à la fin
du projet

Progrès
des
l'indicateu
rs pour la
période
de
référence
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur pour la
période de rapport

Progrès
de
l'indicateu
r depuis le
début du
projet
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changeme
nts (s'il y
en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

2.
4.
1

2.
4.
2

2.
4.
3

2.
4.
4

2.
4.
5



» Produit 2.5:

2.
5

Indicateur
s
Décrivez
l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur
de base de
l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la valeur
cible de
l'indicateur à la fin
du projet

Progrès
des
l'indicateu
rs pour la
période
de
référence
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur pour la
période de rapport

Progrès
de
l'indicateu
r depuis le
début du
projet
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changeme
nts (s'il y
en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

2.
5.
1

2.
5.
2

2.
5.
3

2.
5.
4

2.
5.
5



» Résultat 3 :

O
C
3

Indicateu
rs

Base de
donnée

Cible de
fin de
projet

Progrès
de
l'indicate
ur pour
la
période
de
référence

Progrès
de
l'indicate
ur depuis
le début
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)

3.
1

3.
2

3.
3

3.
4

3.
5

1 2 3 4 5 Plus de 5

Combien de produits sont définis sous le résultat 3?

Veuillez lister tous les produits pour le résultat 3

Produit 3.1

Produit 3.2



Produit 3.3

Produit 3.4

Produit 3.5

Autres Produits
Si le résultat 3 a plus de 5 produits, veuillez énumérer les produits restants ici.



Pour chaque produit, et en utilisant le cadre des résultats du projet, fournissez une mise à jour sur les
progrès réalisés par rapport à tous les indicateurs de produit.

» Produit 3.1:

3.
1

Indicateur
s
Décrivez
l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur
de base de
l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la valeur
cible de
l'indicateur à la fin
du projet

Progrès
des
l'indicateu
rs pour la
période
de
référence
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur pour la
période de rapport

Progrès
de
l'indicateu
r depuis le
début du
projet
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changeme
nts (s'il y
en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

3.
1.
1

3.
1.
2

3.
1.
3

3.
1.
4

3.
1.
5



» Produit 3.2:

3.
2

Indicateur
s
Décrivez
l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur
de base de
l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la valeur
cible de
l'indicateur à la fin
du projet

Progrès
des
l'indicateu
rs pour la
période
de
référence
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur pour la
période de rapport

Progrès
de
l'indicateu
r depuis le
début du
projet
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changeme
nts (s'il y
en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

3.
2.
1

3.
2.
2

3.
2.
3

3.
2.
4

3.
2.
5



» Produit 3.3:

3.
3

Indicateur
s
Décrivez
l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur
de base de
l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la valeur
cible de
l'indicateur à la fin
du projet

Progrès
des
l'indicateu
rs pour la
période
de
référence
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur pour la
période de rapport

Progrès
de
l'indicateu
r depuis le
début du
projet
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changeme
nts (s'il y
en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

3.
3.
1

3.
3.
2

3.
3.
3

3.
3.
4

3.
3.
5



» Produit 3.4:

3.
4

Indicateur
s
Décrivez
l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur
de base de
l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la valeur
cible de
l'indicateur à la fin
du projet

Progrès
des
l'indicateu
rs pour la
période
de
référence
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur pour la
période de rapport

Progrès
de
l'indicateu
r depuis le
début du
projet
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changeme
nts (s'il y
en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

3.
4.
1

3.
4.
2

3.
4.
3

3.
4.
4

3.
4.
5



» Produit 3.5:

3.
5

Indicateur
s
Décrivez
l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur
de base de
l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la valeur
cible de
l'indicateur à la fin
du projet

Progrès
des
l'indicateu
rs pour la
période
de
référence
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur pour la
période de rapport

Progrès
de
l'indicateu
r depuis le
début du
projet
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changeme
nts (s'il y
en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

3.
5.
1

3.
5.
2

3.
5.
3

3.
5.
4

3.
5.
5



» Résultat 4 :

O
C
4

Indicateu
rs

Base de
donnée

Cible de
fin de
projet

Progrès
de
l'indicate
ur pour
la
période
de
référence

Progrès
de
l'indicate
ur depuis
le début
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)

4.
1

4.
2

4.
3

4.
4

4.
5

1 2 3 4 5 Plus de 5

Combien de produits sont définis sous le résultat 4?

Veuillez lister tous les produits pour le résultat 4

Produit 4.1

Produit 4.2



Produit 4.3

Produit 4.4

Produit 4.5

Autres Produits
Si le résultat 4 a plus de 5 produits, veuillez énumérer les produits restants ici.



Pour chaque produit, et en utilisant le cadre des résultats du projet, fournissez une mise à jour sur les
progrès réalisés par rapport à tous les indicateurs de produit.

» Produit 4.1:

4.
1

Indicateur
s
Décrivez
l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur
de base de
l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la valeur
cible de
l'indicateur à la fin
du projet

Progrès
des
l'indicateu
rs pour la
période
de
référence
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur pour la
période de rapport

Progrès
de
l'indicateu
r depuis le
début du
projet
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changeme
nts (s'il y
en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

4.
1.
1

4.
1.
2

4.
1.
3

4.
1.
4

4.
1.
5



» Produit 4.2:

4.
2

Indicateur
s
Décrivez
l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur
de base de
l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la valeur
cible de
l'indicateur à la fin
du projet

Progrès
des
l'indicateu
rs pour la
période
de
référence
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur pour la
période de rapport

Progrès
de
l'indicateu
r depuis le
début du
projet
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changeme
nts (s'il y
en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

4.
2.
1

4.
2.
2

4.
2.
3

4.
2.
4

4.
2.
5



» Produit 4.3:

4.
3

Indicateur
s
Décrivez
l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur
de base de
l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la valeur
cible de
l'indicateur à la fin
du projet

Progrès
des
l'indicateu
rs pour la
période
de
référence
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur pour la
période de rapport

Progrès
de
l'indicateu
r depuis le
début du
projet
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changeme
nts (s'il y
en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

4.
3.
1

4.
3.
2

4.
3.
3

4.
3.
4

4.
3.
5



» Produit 4.4:

4.
4

Indicateur
s
Décrivez
l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur
de base de
l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la valeur
cible de
l'indicateur à la fin
du projet

Progrès
des
l'indicateu
rs pour la
période
de
référence
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur pour la
période de rapport

Progrès
de
l'indicateu
r depuis le
début du
projet
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changeme
nts (s'il y
en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

4.
4.
1

4.
4.
2

4.
4.
3

4.
4.
4

4.
4.
5



» Produit 4.5:

4.
5

Indicateur
s
Décrivez
l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur
de base de
l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la valeur
cible de
l'indicateur à la fin
du projet

Progrès
des
l'indicateu
rs pour la
période
de
référence
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur pour la
période de rapport

Progrès
de
l'indicateu
r depuis le
début du
projet
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changeme
nts (s'il y
en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

4.
5.
1

4.
5.
2

4.
5.
3

4.
5.
4

4.
5.
5

Si le projet comporte plus de 4 résultats, utilisez cet espace pour décrire les progrès réalisés sur les
indicateurs des résultats restants.

*



Partie III: Questions transversales

Le projet prévoit-il d'organiser des événements au cours des six prochains mois, par exemple : les
dialogues nationaux, les congrès des jeunes, les projections de films
Si oui, indiquez conbien d'événements, at pour chacun, la date approximative et une brève
description, inculant les objectifs, l'audience cible et le lieu (si connu)

Événe
ments

Titre de
l'événement

Date
(peut
être
appro
ximati
ve)

Lieu
(Si
connu
)

Audie
nce
cible

Objectifs (900
caractères)

Événe
ment
1

Comité de pilotage de
clôture

20
novembre
2025

Niamey HACP
Région de
Dosso
PNUD
FAO

Acter la clôture du projet
et décider de l’affection de
l’équipement acquis sur le
projet

Événe
ment
2

Événe
ment
3

Événe
ment
4



Impact Humain

Cette section s'intéresse à l'impact humain du projet. Indiquez le nombre de parties prenantes clés du
projet, et pour chacune, décrivez brièvement:

i. Les défis auxquels elles faisaient face avant le début du projet
ii. L'impact du projet sur leur vies
iii. Partagez, si possible, une ciration ou un témoignage d'un représentant de chacune des parties
prenantes
Il s'agit d'une question facultative. Vous pouvez la laisser sans réponse si elle n'est pas pertinente

Impact
Humain

Partie Prenante Quel est l'impact du
projet sur leur vies?

Partagez, si possible,
une ciration ou un
témoignage d'un
représentant de
chacune des parties
prenantes

1
Les femmes

Les femmes sont davantage
impliqué dans ls processus de
prises de décisions et dans les
mécanismes formels et
informels de gestion de
conflits. Leur vulnérabilité aux
recrutements des groupes
extrémistes serait davantage
réduites à travers la
participation aux activités de
générations de revenus
immédiats qui contribueront à
leur autonomisation socio-
économique.

Tsahara Issa, Bénéficiaire du
projet — village de Momboye
Tounga :
« Avant le projet, notre
communauté traversait une
période difficile. Il y avait
beaucoup de méfiance entre
les habitants et presque pas
d’activités pour les jeunes.
Grâce aux séances de dialogue
organisées, nous avons appris à
nous écouter et à résoudre nos
différends sans violence. J’ai
aussi participé au programme
cash for work qui m’a permis
de subvenir aux besoins de ma
famille et d’économiser un peu
d’argent. Plus tard, nous avions
reçu un appui pour lancer
notre activité génératrice de
revenus sur la fabrication de
savon qui est beaucoup
apprécié par la population.
Aujourd’hui, je peux soutenir
ma famille et je me sens utile à
ma communauté. Nous vivons
plus en paix et travaillons
ensemble pour améliorer notre
village. »



2 Les jeunes Ce projet permettrait
d’accentuer le rôle crucial que
doivent jouer les jeunes dans la
prévention des conflits et de
favoriser leur autonomisation
socio-économique.

Issaka Abdou, Jeune
bénéficiaire du projet — village
de Konza :
« Avant l’arrivée du projet,
beaucoup de jeunes de notre
village étaient sans emploi et
certains pensaient à partir en
exode au Ghana et au Lomé.
Quand le projet a commencé,
j’ai été recruté dans les
activités de cash for work pour
la clôture grillagée et
équipement d’un site
maraîcher communautaire.
Avec l’argent gagné, j’ai pu
aider ma famille et payer
l’engrais pour mon champ. En
plus on nous a former sur la
fabrication du savon qui est
notre AGR qu’on continue à
faire et est apprécié et payé
par la population. Le projet
nous a vraiment redonné de
l’espoir et a renforcé la
solidarité dans notre
communauté. »

3 Massaoudou Oumarou, Chef de
village — village de Momboye
Tounga :
« Depuis le lancement du
projet, nous avons observé un
vrai changement dans notre
communauté. Les dialogues
communautaires ont permis de
restaurer la confiance entre les
habitants et de résoudre
plusieurs conflits liés à la
gestion des ressources
naturelles. Les jeunes et les
femmes, auparavant
marginalisés, participent
désormais activement aux
décisions locales. Les activités
de cash for work et la mise en
place des AGR ont amélioré les
conditions de vie des ménages
et réduit les tensions sociales.
Nos femmes accouchent en
bonne santé avec des matériels
modernes de prise en charge.
Ce projet a apporté non
seulement des moyens de
subsistance, mais aussi la paix
et la cohésion dans notre
commune. »



4

En plus de l'impact spécifique aux parties prenantes décrit dans les questions précédents, vous
pouvez utilicez cet espace pour décrire tout autre imapct humain du projet
Veuillez limiter votre réponse à 4000 caractères

Le projet a renforcé le sentiment de sécurité et de dignité parmi les communautés affectées par les menaces
sécuritaires. En particulier dans les zones transfrontalières sujettes de fragilité, la mise en place de mécanismes
communautaires de prévention des conflits, d’alerte précoce et de médiation a favorisé un climat de confiance au
sein des populations. Cela a contribué à renforcer les liens entre communautés, à apaiser les tensions
intercommunautaires et à redonner aux populations une capacité d'agir face aux risques.

Vous pouvez également joindre un maximum de 3 fichiers dans différents formats (fichiers image,
powerpoint, pdf, vidéo, etc.) pour illustrer l'impact humain du projet
OPTIONAL

Fichier 1
OPTIONAL

Formation en fabrication de savon-13_0_35.jpg 

Fichier 2
OPTIONAL

Savon fabriqué-13_1_1.jpg 

Fichier 3
OPTIONAL

Huile et tourteaux d'arachide-13_1_43.jpg 

Vous pouvez également ajouter jusqu'à 3 liens vers des ressources en ligne qui illustrent l'impact
humain du projet
OPTIONAL

Lien 1
OPTIONAL

Lien 2
OPTIONAL

Lien 3
OPTIONAL

blob:https://ee.kobotoolbox.org/edeac3fe-4023-4a1c-8e44-9bbd22c645d5
blob:https://ee.kobotoolbox.org/7cd546f9-c35d-4a98-be05-197b5579a2bb
blob:https://ee.kobotoolbox.org/ea061774-e50c-4207-a7dc-8560b4aa530f


Veuillez cocher le changement applicable en function du récit ci-dessus.

Numérisation améliorée

Des méthodes de travail innovantes

Ressources supplémentaires mobilisées

Cadres politiques améliorés ou initiés

Capacités renforcées

Partenariat avec des organisations locales de la société civile

Élargir les coalitions et galvaniser la volonté politique

Renforcer les partenariats avec les institutions financières internationales (IFIS)

Renforcement des partenariats au sein des agences des Nations Unies

Comment nous avons travaillé:
Veuillez sélectionner jusqu'à 3.

*

Veuillez expliquer l'une des options sélectionnées
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères

L’approche 3x6, adoptée dans le cadre de la mise en œuvre de ce projet, constitue une méthode innovante. Elle est
expérimentée pour la deuxième fois au Niger et mise en œuvre pour la première fois au Bénin à travers ce projet.
Cette approche a permis non seulement de dynamiser l’engagement des bénéficiaires à travers un mécanisme
d’incitation financière progressif, mais aussi de favoriser l’épargne, la structuration en groupements économiques et
l’investissement dans des activités génératrices de revenus durables, contribuant ainsi à leur autonomisation
économique effective ]

Veuillez expliquer l'une des options sélectionnées
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères

[Plusieurs activités de renforcement des capacités ont été menées à la fois au profit des bénéficiaires directs mais
aussi indirects.
Au Bénin par exemple, les compétences de 270 bénéficiaires dont 156 femmes dans 14 villages ont été renforcées
grâce à des formations sur les chaines de valeur locale notamment la transformation et la commercialisation des
produits locaux comme le fromage, le lait, etc.

Veuillez expliquer l'une des options sélectionnées
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères

Le projet a collaboré avec plusieurs OSCs locale qui ont été d’un précieux atout dans la mobilisation des
communautés autour du projet mais aussi dans la mise en œuvre des activités dans les zones et villages les plus
reculées. Au Bénin comme au Niger, certaines zones cibles du projet étaient devenues difficile d’accès au fil du
temps avec l’évolution du contexte sécuritaire. Conséquemment, beaucoup d’agences UN avaient un certain nombre
de restrictions sécuritaires de la part de l’UNDSS pour s’y rendre. Le partenariat avec les ONGs locale déjà présentes
dans les localités a donc pris toute son importance car elle permit de pouvoir atteindre les bénéficiaires cibles à la
fois dans les zones urbaines et rurales. ]



Renforcement des partenariats avec les IFI

Renforcement des partenariats au sein des agences des Nations Unies

Partenariat avec des organisations locales de la société civile

En partenariat avec le milieu universitaire/académique local

En partenariat avec des entités infranationales

En partenariat avec des entités nationales

En partenariat avec des volontaires locaux

Avec qui travaillons-nous *

Expliquez, s'il vous plaît
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères

[Ce projet, au-delà de son caractère transfrontalier qui a été apprécié par les différentes parties prenantes et a
permis aussi de renforcer le partenariat et la collaboration interagences dans une approche « one UN » en mettant
à profit l’expertise unique de chaque entité au Niger comme au bénin. ]
Des lettres d’accords ont été signées avec les ONG/OSC pour mener les activités de sensibilisation, de mobilisation
communautaire et celles relatives à l’approche 3x6.

Leave no one behind – Ne laisser personne de côté

Persons sans-emploi (Chômeurs)

Minorités (ex. race, origine ethnique, linguistique, religion, etc.)

Communautés autochtones

Personnes handicapées

Personnes touchées par la violence (par exemple, VBG)

Femmes

Jeunesse

Enfants

Minorités liées à l'orientation sexuelle et/ou à l'identité et à l'expression de genre

Personnes vivant dans et autour des zones frontalières

Personnes touchées par des catastrophes naturelles

Personnes affectées par les conflits armés

Personnes déplacées internes, réfugiés ou migrants

Sélectionner tous les bénéficiaires ciblés par les ressources PBF, comme decrí dans le document projet
Obligatgoire

*



Partie IV : Suivi, Évaluation et Conformité

» Suivi

Indiquez les activités de suivi conduites dans la période du rapport
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères

Durant la période couverte par le présent rapport, le projet a conduit des activités de suivi de proximité, impliquant
les services techniques déconcentrés ainsi que les autorités locales, en vue d’évaluer la progression des activités sur
le terrain, d’identifier les défis opérationnels et de formuler des recommandations pour améliorer la qualité de la
mise en œuvre.

Une mission de suivi terrain a été menée par les services techniques régionaux de la région de Dosso, en
collaboration avec les équipes du projet et les autorités locales. Cette mission a sillonné les trois communes
d’intervention (Gaya, Tanda et Sambéra) et a permis d’observer directement l’état d’avancement des activités,
d’échanger avec les bénéficiaires, les responsables communautaires et les partenaires d’exécution.

À l’issue de cette mission, un atelier de restitution a été organisé avec les parties prenantes concernées. Cet atelier
a permis de valider les constats et de formuler des recommandations opérationnelles pour renforcer l'efficacité des
actions du projet. Parmi les principales recommandations figurent :
• Améliorer l’implication des services techniques déconcentrés (agriculture, élevage, environnement, hydraulique,
éducation) dans la planification, l’exécution et le suivi des activités du projet, afin de garantir un meilleur ancrage
institutionnel et une continuité après la clôture du projet.
• Appuyer les missions de contrôle de la mise en valeur des ressources partagées, en particulier dans les zones
sensibles à la transhumance ou à la surexploitation des terres et de l’eau.
• Reconditionner et compléter les kits de fonctionnement des Commissions Foncières de Base (COFOB) afin
d’améliorer leur capacité opérationnelle et leur autonomie dans la gestion des conflits fonciers.
• Rendre plus accueillantes et fonctionnelles les salles d’accouchement construites ou réhabilitées, en y intégrant
des éléments de confort et de dignité pour les femmes.
• Intégrer systématiquement les principes de GHM (Genre, Handicap, Mobilité) dans la conception et la construction
des infrastructures sociales, notamment les latrines scolaires, afin de garantir leur accessibilité à toutes les
catégories de la population.
Les activités de suivi dans les communes de Malanville, Kandi et Karimama ont permis de constater des bonnes
pratiques et de faire des recommandations dont entre autres :
� Faciliter l’accès aux procédures de formalisation pour les bénéficiaires individuels, en mettant par exemple à
disposition un accompagnement administratif et des informations claires.
� Encourager la mise en réseau des groupements du projet PEV Bénin–Niger avec d’autres organisations locales, afin
de favoriser les échanges, la mutualisation des ressources et l’accès aux marchés.
� Faciliter la mise en relation des groupements du projet PEV Bénin–Niger avec d’autres groupements, afin de
favoriser les échanges d’expériences, la mutualisation des ressources et l’accès aux marches
� Offrir aux jeunes, aux femmes et aux bénéficiaires HIMO un appui technique ciblé dans les filières agricoles et
agroalimentaires, en fonction des besoins exprimés et des opportunités locales.

*

Oui

Non

Est-ce que les indicateurs des résultats ont des bases de référence ?
Si seulement certains des indicateurs de résultats ont des lignes de base, sélectionnez 'oui'

*

Dans l'affirmative, veuillez fournir une brève description.Si ce n'est pas le cas, expliquez pourquoi et
quand ils seront disponibles.
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères

Les indicateurs des résultats du projet disposent de bases de référence. Une étude de référence (baseline) a été
réalisée au démarrage du projet au Niger et au Bénin, dans le but de fournir un état initial des zones d’intervention,
de calibrer les indicateurs de performance et de permettre un suivi-évaluation rigoureux tout au long du cycle du
projet.

*



Précisez quelles sources de preuves on été utilisées pour rendre compte des indicaterus (et sont
disponibles sur demande) :
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères

Les bases de référence sont issues du cadre de résultat du projet.

*

Oui

Non

Le projet a-t-il lancé des enquêtes de perception ou d'autres collectes de données aux niveaux de
resultat ?
L'enquête de perception est une collecte formelle d'informations auprès d'un échantillon de répondants sélectionnés au
hasard par le biais de leurs réponses à des questions standardisées. Voir la note d'orientation du PBF pour plus d'informations.
link

*

Veuillez décrire brièvement.
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères

Une collecte des données a été organisée par l’équipe de suivi du bureau PNUD avec l’appui des ONG partenaires.

*

Oui

Non

Le projet a-t-il utilisé ou mis en place des mécanismes de retour d'information de la communauté ?
Le mécanisme de feedback communautaire, ou suivi communautaire, est un système organisé permettant aux communautés
de participants de surveiller les effets et l'impact locaux d'une intervention. Idéalement, ce système permet à la communauté
d'exprimer si ses attentes sont satisfaites et de fournir des suggestions aux décideurs pour un éventuel (re)centrage. Voir la
note d'orientation du PBF pour plus d'informations link

*

Veuillez décrire brièvement.
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères

Le projet a mis en place des comités communaux de suivi au niveau de chaque commune. Leur mandat est de : -
Poursuivre l’encadrement et l’organisation des bénéficiaires même après le projet - Assurer la pérennisation des
acquis du projet - Mesurer l’impact du projet au sein de la communauté

*

» Evaluation

Oui

Non

Pas Applicable

Le projet est-il sur la bonne voie pour mener son évaluation ? *

Budget pour évaluation finale (en USD)
Réponse obligatoire

60000

*

https://www.un.org/peacebuilding/sites/www.un.org.peacebuilding/files/documents/pbf_guidance_note_on_perception_surveys_cbm_-_2020.pdf
https://www.un.org/peacebuilding/sites/www.un.org.peacebuilding/files/documents/pbf_guidance_note_on_perception_surveys_cbm_-_2020.pdf


Oui

Non

Pas Applicable

Si le projet se termine dans les 6 prochains mois, votre prochaine évaluation est-elle sur la bonne voie
?

Décrire les préparatifs pour l'évaluation
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères

L'évaluation est déjà en cours. Un rapport de démarrage à été soumis et le cabinet recruté est sur le terrain.

Informations
de contact

Nom Organisation Titre d'emploi Email

Veuillez
indiquer la
personne de
contact
responsable du
partage du
rapport
d'évaluation
final avec le
PBF

Nafissa Seyni Abdou PNUD Chargée du suivi/
évaluation

nafissa.seyni@undp.org

» Effets catalytiques

Oui

Non

Effets catalytiques (financiers): À ce jour, le projet a-t-il mobilisé des ressources financières
supplémentaires non liées au FBP ?

*

Si oui, combien de subventions ou de donateurs supplémentaires le projet a-t-il suscité ?
*

Oui

Non

Effet catalytique (non financier) : Le projet a-t-il permis ou créé un changement plus important ou à
plus long terme dans la construction de la paix ?

*

Peu d'effet catalytique

Effet catalytique important

Si oui, veuillez sélectionner l'option correspondante ci-dessous : *



Le cas échéant, veuillez décrire comment le projet a eu un effet catalytique (non financier), c'est-à-dire
qu'il a éliminé les obstacles au déblocage des processus politiques, institutionnels ou autres de
consolidation de la paix bloqués à différents niveaux dans un pays, et/ou créé les conditions
nécessaires à la mise en place de nouveaux processus à cette fin
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères

Oui, le projet a permis d’amorcer un changement significatif et durable dans la dynamique de construction de la
paix dans les zones ciblées, en influençant à la fois les relations sociales, les pratiques communautaires, et les
mécanismes institutionnels locaux de prévention et de gestion des conflits.

Le projet a favorisé une évolution tangible des comportements communautaires :
• Les femmes et les jeunes, historiquement marginalisés, ont été intégrés dans les processus décisionnels, à travers
les Clubs Dimitra, les COFOB et les coopératives économiques.
• L’implication active des communautés dans la résolution de conflits agropastoraux, fonciers ou de voisinage, sans
recourir systématiquement aux autorités judiciaires, traduit une appropriation durable des mécanismes endogènes
de paix.
• De nouvelles normes sociales se sont installées, promouvant le dialogue, la concertation et la cohabitation
pacifique entre groupes parfois historiquement en tension.

Le projet a appuyé la mise en place et l’institutionnalisation de structures locales, qui perdureront au-delà du cycle
de vie du projet :
• Les COFOB réactivées sont désormais reconnues localement comme des instances de régulation foncière légitimes.
• Les coopératives économiques créées sont légalement enregistrées, dotées d’organes de gestion élus, et capables
de fonctionner de manière autonome.
• Les autorités locales (mairies, services techniques) ont été renforcées dans leur rôle de coordination et
d’accompagnement communautaire, assurant une forme de gouvernance locale inclusive et stabilisante.

Les revenus générés par les activités HIMO et AGR ont été réinvestis localement, favorisant :
• La réduction des vulnérabilités économiques,
• L’ancrage des jeunes et des femmes dans l’économie locale,
• Et la prévention des dynamiques de radicalisation.
Par ailleurs, les initiatives intercommunautaires portées par les bénéficiaires ont contribué à renforcer les liens de
solidarité et de fraternité entre villages, même dans un contexte de rupture des échanges transfrontaliers.
L’approche 3x6 favorise une inclusion économique rapide des jeunes et des femmes en situation de vulnérabilité, en
combinant emploi temporaire et renforcement des capacités.

L’approche 3x6 permet une transition efficace entre emploi temporaire et autonomie économique.

La dotation en capital initial, issue de l’approche 3x6 où le bénéficiaire perçoit 60 % de sa rémunération pendant les
activités et le projet épargne les 40 % restants pour lui octroyer ensuite le double de cette somme comme capital de
démarrage, constitue un levier efficace de développement économique. Lorsqu’elle est accompagnée d’un
encadrement rigoureux (sensibilisation, formation, suivi, appui technique), cette dotation permet aux bénéficiaires
de lancer des Activités Génératrices de Revenus (AGR) viables, adaptées aux réalités locales et mieux structurées
pour durer.

La mobilisation communautaire autour des activités HIMO crée des espaces de dialogue, renforçant la cohésion
sociale dans des zones historiquement marquées par des tensions.

*



Durabilité

Veuillez décrire les mesures prises pour assurer la pérennisation des acquis de la consolidation de la
paix au-delà de la durée du projet
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères

Le projet dispose d’un plan de sortie implicite mais opérationnel, mis en œuvre à travers plusieurs mesures de
transfert de compétences, d’appropriation locale et de renforcement institutionnel, destinées à garantir la
continuité des résultats au-delà de la période de financement.
Le projet a appuyé la mise en place de comités communaux de suivi des activités au niveau des 3 communes
d’intervention du projet qui ont pour rôle :
• d’assurer le suivi des réalisations du projet même après la clôture
• de poursuivre l’encadrement et l’organisation des bénéficiaires même après le projet
• s’enquérir de l’état de mise en œuvre des activités et la gestion des infrastructures réalisées par le projet
• assurer la pérennisation des acquis du projet

Le projet a appuyé la création ou la réactivation de structures locales telles que les Commissions foncières de base
(COFOB), les Clubs Dimitra, et les comités de transhumance. Ces mécanismes, largement reconnus par les autorités
administratives et coutumières, sont désormais opérationnels et intégrés dans les dynamiques locales de
prévention des conflits. Leur maintien est garanti par :
• L’implication des collectivités territoriales dans leur fonctionnement,
• La mise à disposition d’outils pratiques (actes fonciers types, canevas de médiation),
• La formation de formateurs locaux, capables d’assurer la continuité du renforcement des capacités après le projet.

Les mairies et services techniques déconcentrés ont été systématiquement impliqués dans la planification, la mise
en œuvre et le suivi des activités. Des attributions foncières formalisées par arrêtés communaux (ex. 41,5 ha dans
les communes de Malanville et Karimama) témoignent de l’engagement concret des autorités pour assurer la
continuité de l’accès aux ressources productives. Les autorités locales ont également exprimé leur volonté
d’accompagner les groupements économiques au-delà du projet, en facilitant l’accès à l’enregistrement légal, aux
formations et au financement.

Le projet a appuyé la création de 46 coopératives au Niger et 12 au Bénin, dotées de statuts, d’organes de gestion
élus et reconnues légalement. Ces structures disposent de :
• Capacités en gestion associative et financière,
• Accès au foncier et aux marchés locaux,
• Possibilité d’accès au crédit via les institutions de microfinance.

Leur reconnaissance formelle et leur capacité à générer des revenus durables placent ces coopératives dans une
dynamique de pérennisation économique des acquis de paix.

*

Y a-t-il d'autres points concernant la mise en œuvre du projet que vous souhaitez partager, y compris
sur les besoins en capacité des organisations bénéficiaires?
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères

Activités de suivi et de contrôle

Veuillez décrire les événements clés de surveillance et de contrôle. Veuillez cliquer sur Continuer si
aucune activité n'a encore eu lieu.



Événement clé de
surveillance et de
contrôle

Nom de
l'événement

Résumé Constatations

Événement 1 Réunion du Comité
Technique au Niger le 11
mars 2025

Cette réunion de comité
technique a réuni les
agences récipiendaires au
Niger et les différentes
parties prenantes sous la
présidence du Secrétaire
Général Adjoint du
Gouvernorat de Dosso
visait à :
1. Présenter le Fonds des
nations Unies pour la Paix
(PBF) aux nouvelles
autorités de la Région de
Dosso
2. Présenter l’état
d’avancement du projet
d’appui au renforcement
de la sécurité
communautaire, à la
gestion et la prévention
des conflits liés à la
transhumance et la gestion
des ressources naturelles ;
3. Proposer des activités à
mener en lieu et place des
activités transfrontalières
programmées initialement
dans le montage initial du
projet étant donné que le
contexte actuel entre les
deux pays ne permet pas
de les mettre en œuvre.

La réunion du comité
technique a fait les
recommandations
suivantes :
1. La reprise de
l’équipement des COFOB
pour qu’ils soient
conformes et permettre
aux structures de travailler
;
2. La construction des bars
de lectures de la montée
des eaux du fleuve pour
prévenir les inondations et
éviter les dégâts
éventuellement ;
3. La dotation en pirogue à
moteur (au bénéfice des
trois communes
concernées) pour la
surveillance du trafic sur
les bords du Fleuve Niger ;
4. Le renforcement de
capacités des membres des
COFOB ;
5. Des missions de contrôle
de mise en valeur des
ressources partagées.



Événement 2 Mission conjointe de suivi
de l’équipe de mise en
œuvre (PNUD, FAO, PBF)

Les activités HIMO ont été
réalisées avec succès dans
les communes de Tanda et
Gaya et sont en cours à
Sambéra.
Les sociétés coopératives
sont formées et
opérationnelles avec les
agréments municipaux
dans les 3 communes
cibles. On peut dénombrer
12 à Sambéra, 24 à Tanda
et 11 à Gaya. Pour ce qui
est du renforcement des
capacités, les formations
en GERME, vie associative
et gestion financière ont
été dispensées dans toutes
les communes.

La mission a permis de :
- Consolider les relations
de l’équipe de mise en
œuvre avec les autorités
locales et les services
techniques
- Assurer un suivi rigoureux
des financements et du
déroulement des activités
- Mettre en évidence les
effets positifs des activités
HIMO sur les
communautés locales

Événement 3

Événement 4

Événement 5

Événement 6

Événement 7

Événement 8



Étapes finales

Veuillez enregistrer une copie PDF du formulaire en cliquant sur l'icône Imprimante qui se situe
en haut, à droite de la page.
Une boîte de dialogue apparaîtra : Veuillez sélectionner le format A4 et l'orientation portrait.
Cliquez sur "préparer" et enregistrez le document au format PDF.
(Si, à la première tentative, le document PDF n'est pas lisible, fermez la page ouverte en pop-up
et revenez à la première page du formulaire en ligne en utilisant l'option "Retour au début" et
essayez d'imprimer la version PDF à partir de là).
Après avoir imprimé la version PDF, soumettez le rapport à la dernière page du formulaire. Vous
pouvez utiliser le bouton "Aller à la fin" dans le coin inférieur droit.
Veuillez télécharger la version PDF du rapport ainsi que votre rapport financier au format
Excel sur la passerelle MPTF-O.

Si vous rencontrez des difficultés à remplir le formulaire ou à générer l'impression pour MPTFO
Gateway, veuillez contacter Gabriel Velastegui gabriel.velasteguimoya@un.org

Merci. Vous avez terminé le rapport. Veuillez cliquer sur le bouton SUBMIT ci-dessous. Quand votre
rapport est soumis, une bande jaune vous l'annocera en haut de la page. Cela peut prendre quelques
secondes

https://ee.kobotoolbox.org/x/gabriel.velasteguimoya@un.org

